
A nyári forróság ellenére, a par-
lamenti szünet, a pártok tétlensége, az 
újságírók unott terméketlensége elle-
nére, augusztus közepe tele van figye-
lemre érdemes eseményekkel. A ma-
gyar fôvárosban épp úgy, mint a 
nagyvilágban.

Július 21-én elfogták Radovan Kara-
dzsicsot, a boszniai Szerb Köztársaság 
elnökét (1992—96), aki elrendelte a 
kelet-boszniai Srebrenicában végre-
hajtott tömegmészárlást, amelyben 
nyolcezer muszlim férfi és fiú vesz-
tette életét. A szerb Blic arról írt, hogy 
az Egyesült Államok 2000-ig védte 
Karadzsicsot, egy megállapodás értel-
mében, ami szerint elkerülheti  a hágai 
törvényszéket, ha visszavonul a köz-
életbôl. A CIA rájött, hogy a tömeg-
gyilkos megszegte a szerzôdést, sze-
mélyesen irányította a boszniai Szerb 
Demokrata Pártot, ezért beszüntették 
a „nem hivatalos védelmet”.

Grúzia az olimpia nyitó napján 
háborút indított a területileg 1991 óta 
hozzá tartozó, de orosz igazgatás alatt 
álló Dél-Oszétiában állomásozó orosz 
erôk katonai létesítménye ellen, amit 
az oroszok brutálisan viszonoztak. 
Azóta bogozzák, bonyolítják a „kinek 
van igaza” kérdését, ebben oszlik meg 
a világ politikai és közvéleménye.

Magyarországon heteken át tombolt 
a „turulügy”, ami szenzációként fel-
váltotta a melegfesztivált követô csa-
tazajt. A turulügy nem más, mint jogi 
keretbe bújtatott politikai provokáció, 
támadás a nemzeti jelképek ellen. A 45 
éven át tartó ávéhás üldözés folyta-
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tásaként valamiféle másságos kultúr-
harc folyik, aminek során hovatovább 
nagyobb a türelmetlenség nemzeti 
szimbólumaink iránt Budapesten, 
mint volt a szovjet idôkben. Mintha 
sürgôs lenne gyors lefutásban minden 
jelkép eltörlése, mintha fontos lenne a 
magyar öntudat bûnné nyilvánításával 
megtörni a nemzetet, amíg lehet.

Csoóri Sándor is megszólalt: „A szim-
bólumokhoz való viszonyunk érzelmi, 
nem racionális. Az egyik csoportnak 
ez mozgatja meg az érzelmeit, a má-
siknak pedig egy másik szimbólum. 
Számomra az a gyûlöletbeszéd, hogyha 
kétségbe vonjuk egy-egy csoportnak a 
jogát arra,  hogy valamihez érzelmileg 
viszonyuljon.”

Durva hamisítás a többezer éves 
magyat turul-kultuszt nyilas szimbó-
lumként emlegetni. Csak tájékozatla-
nokat lehet megcélozni ilyen mesével, 
hiszen az 1944. október 15-én létrejött 
nyilas hatalom már csak az oroszok 
által még el nem foglalt fél országot 
érintette, amely hétrôl hétre csökkent. 
Egyetlen turul szobrot sem állítottak 
azalatt, a mai sokszáz turul szobor már 
korábban épült. Az ugyancsak ezer 
évekre visszavezethetô úgynevezett 
Árpád-sávos zászló sem köthetô egy 
féléves politikai kurzushoz, csak azért, 
mert lengettek ahhoz hasonlókat.

Szekeres Imre honvédelmi miniszter 

elrendelte, hogy többé nem szerepel a 
Szent Korona mása az augusztus 20-i 
tisztavatáson, az esküt a köztársaságra 
teszik le. Az SZDSZ üdvözölte a dön-
tést, mert „erôsíti a köztársasági esz-
mét”. Talán bizony a Szent Korona 
tisztelete veszélyezteti a jelenlegi ál-
lamformát?

Ceausescu felépítette a Hatalom 
Palotáját, ami azóta is tartja az or-
mótlanság nagydíját. Gyurcsány sem 
akart lemaradni egy életmû felépítésé-
tôl, megterveztette a kormányzati ne-
gyedet a MÁV területén. A Nyugati 
pályaudvar egy nélkülözhetô területét 
megvásárolták erre a célra. Elköl-
töttek közel tízezermillió forintot te-
lekre, tervekre, munkaszerzôdésekre, 
majd rájöttek arra, hogy a további 
költségek felborítanák az államház-
tartást, tehát abbahagyták. A veszte-
ség miatti felháborodást úgy akarta 
elhárítani Veres János pénzügyminisz-
ter, hogy kijelentette: az állam nye-
reséggel jött ki a vállalkozásból, mert 
a megvásárolt telek piaci értéke azóta 
emelkedett. Az ország számtanos 
diákjai azon nevettek egy hétig: hogy 
lesz tíz milliárd kiadásból és nulla 
bevételbôl egy milliárd forint haszon. 
Ja, majd eladják? Addig is emészti a 
pénzt.

A kôbányai Montessori Alapítványi 
iskolában kellô végzettség nélküli 
személyek érettségiztettek. Ez pattant 
ki annak során, hogy ebben az is-
kolában írta meg érettségi dolgozatát 
Gyurcsány Ferenc húsz éves fia, aki 
egyedüliként kapott egy órás hosszab-
bítást. A szülôk nyílt levélben közölték 
az oktatási miniszterrel, hogy az Eu-
rópai Unió illetékes szerveihez fordul-
nak jogorvoslatért, mivel azt tapasz-
talták, hogy a magyar hatóságok 
képtelenek a Montessori iskolában 
történt érettségi botrányt kivizsgálni. 
A szülôi panaszban az is szerepelt, 
hogy Gyurcsány Péter szaktanár tár-
saságában külön teremben dolgoz-
hatott a feladatlapján. Bizony nem 
szép, hogy a már elmaradt Peti gyere-
ket elgáncsolnák egy közönséges csa-
lás miatt, pedig már valahol magas 
állami pozíció vár rá.

Napokig izgalomban tartotta a 
fôváros népét az a 200 kg-os amerikai 
bomba, amit a Ferencvárosban véltek 
találni épület alapozási ásatás alkal-
mával. Jól megtervezetten kiürítették 
a környék népét lakásaikból egy km 
sugár körzetben. Szekeres honvédelmi 
miniszter is kiszállt a helyszínre, egész 
nap ment a riadalom, csak este térhet-
tek haza lakásaikba az elzavartak. 
Közben izgalmas hírek jöttek, például, 
hogy német bomba volt. Nem közölték, 
hogy a tûzszerészek mit csináltak 
egész nap, csak késô este tudtuk meg, 
hogy a talált tárgy nem bomba volt, 

nem is hasonlított bombára. Hen-
geralakú kazán volt ôkelme, félgömb-
végû, oldalán egy jókora kivezetô csô-
vel. Csak nem valamiféle lakosságot 
mozgató fôpróba volt?

Árvíz is volt ezekben a hetekben, 
csak információként közölték a lapok, 
hogy az Orbán-kormány idején elkez-
dett gátépítés hamarosan elakadt, 
másra kellett a pénz. Az így megta-
karított pénz többszöröse volt a kár, de 
ez nem a költségvetést, csak a káro-
sultakat terheli. A letarolt felvidéki, 
kárpátaljai hegyekbôl hóolvadáskor, 
vagy nagyobb esôsés idején nagy 
mennyiségû víz ömlik a Tisza víz-
gyûjtô ágazataiba minden alkalommal. 

Mivel a gátak nem emelhetôk az égig, 
az árvíz levezetésére a tározásos ár-
apasztó rendszer kiépítése lehet az 
egyetlen megoldás. A régi árterüle-
teket vissza kell adni a Tiszának. Ere-
detileg harminc tározót terveztek, 
azóta a bal-liberális kormány állan-
dóan lefaragta a terv folyamatos vég-
rehajtásához szükséges pénz folyósí-
tását.

Nyolc napon belül tíz fiatal halt meg 
Magyarországon kábítószer-mérge-
zésben. Ha idôben szétszórtabban tör-
tént volna, nem lett volna riasztó a hír. 
„Az SZDSZ rögtön kapcsolt — írja a 
Magyar Nemzet vezércikkben. — Lé-
derer András, a párt friss arca közölte: 
akkora felelôsséget érez a magyar 
ifjúságért, hogy szeretné, ha az állam 
úgynevezett belövôszobákat létesítene 
számukra, ahol biztonságosan hódol-
hatnak a szenvedélyüknek; 

(Folytatás a 4. oldalon)

Augusztus 20-án a Hôsök Terén tet-
tek esküt a honvédtisztek a Magyar 
Köztársaság Alkotmányára. A tiszt-
avató ünnepséget korábban a Szent 
Korona másolata elôtt tartották, az 
idén azonban számûzték a cere-
móniáról. A parlamenti pártok állás-
pontja homlokegyenest eltérô. 

A magyar állam folytonosságát és 
függetlenségét megtestesítô Szent 
Korona 2000. január 1-jén került a 
Nemzeti Múzeumból az Országházba. 
Azóta több mint nyolc év telt el. A 
koronát nem költöztette el a kormány, 
most a Szent István-napi tisztavatáson 
talált fogást: az idén már nem a Szent 
Korona másolata elôtt tettek esküt a 
Magyar Honvédség tisztavató ün-
nepségén. Szekeres Imre honvédelmi 
miniszter arról beszélt, hogy tör-
ténelmi felelôsséggel gondolkodva a 
koronamásolat elôtti eskütétel nem 
más, mint blaszfémia (istenkáromlás, 
az Isten és a vallási tisztelet tárgyainak 
sértô szándékkal történô leala-
csonyítása – a szerk.). Szekeres szerint 
a Szent Korona helye a lezárt korok 
emlékei között, a Nemzeti Múzeumban 
van. Lezsák Sándor, az Országgyûlés 
alelnöke szerint Szekeres a Kádár-kor 
hazug szemléletét és az SZDSZ „mi-
cisapkás” gyalázkodását folytatja. A 
Szent Koronának nemcsak múltja, 
jövôje is van, jelenét hiába gyalázza a 

Az idén számûzték a Szent Koronát

neoliberális baloldal. A korona a hívô 
embernek a keresztény Magyarország 
jelképe. „Képzeljük el, mit szólna az 
amerikai nép, ha a képviselôk nem a 
Biblia elôtt tennének esküt. Azt a 
politikust, aki ezt kezdeményezné, 
egyszerûen elsöpörnék” – mondta 
Lezsák. 

Az SZDSZ nem támogatta, hogy a 
koronát az Országgyûlés épületébe 
vigyék, de aktuálisan nem szorgal-
mazza visszavitelét a Nemzeti Mú-
zeumba sem – mondta Gulyás József, 
az SZDSZ országgyûlési képviselôje. 
Hozzátette: a második világháború 
elôtt sem a Szent Korona elôtt tettek 
esküt a honvédtisztek, így annak 
jelenlétét a ceremóniánál most sem 
indokolja semmi. Soltész Miklós, a 
KDNP országgyûlési képviselôje 
szerint szégyen, amit a magyarság 
jelképeivel mûvelnek. 

A kettôs állampolgárságról szóló 
népszavazás és az 1956-os forradalom 
ötvenedik évfordulója után har-
madszor bizonyítja a kormány, hogy 
nemcsak politikailag és gazdaságilag, 
hanem nemzeti szempontból is 
teljesen alkalmatlan az ország ve-
zetésére. Pandula Attila, a Magyar 
Heraldikai és Genealógiai Társaság 
fôtitkára elmondta, hogy 1990-ben az 
új köztársaság címerére két javaslat 
volt, a korona nélküli és a jelenlegi 
változat. Annak ellenére, hogy hazánk 
államformája köztársaság, a címerre 
való javaslattételnél az Akadémiai 
Bizottság hivatkozott a Szent Korona-
tan történelmileg bizonyított fon-
tosságára. Európában egyébként nem 
egyedi, hogy egy köztársaság cí-
merében megtalálható a korona. Példa 
erre Lengyelország és San Marino. 

Balczó Mátyás
(Magyar Hírlap)
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Augusztus 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ágoston nevû olvasóinkat.
Ágoston: A latin Augustinus név Au-

gustin rövidülésébôl. Az Augustinus 
az Augustus név származéka. Ez utób-
bi jelentése: fenséges, fennkölt.
Köszönthetjük még: Ágost, Gusztáv, 

Auguszta, Herman, Hermina, Mi-
móza, Mózes nevû barátainkat.
Augusztus 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Beatrix és Erna nevû olvasóinkat.
Beatrix: Latin eredetû, jelentése: bol-

dogságot hozó, eredetileg feltehetôen 
Szûz Mária mellékneve.
Erna: Az Ernesztina önállósult német 

becézôjébôl.
Köszönthetjük még: Erneszta, Er-

nesztina, János, Kamilla, Sebô, Sza-
bina nevû barátainkat.
Augusztus 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Rózsa nevû olvasóinkat.
Rózsa: Régi magyar személynév a 

hasonló közszóból.
Köszönthetjük még: Félix, Róza, Ro-

zalinda, Rozita nevû barátainkat.
Augusztus 31.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bella, Erika és Erik nevû kedves ol-
vasóinkat.
Bella: Olasz-spanyol eredetû, jelenté-

se: szép. Emellett több név utónév ön-
állósult becézôje is.
Erik: A germán Erich, Erik férfinév 

magyar formája.
Erika: Az Erik név nôiesítése.
Köszönthetjük még: Albertina, Arisz-

tid, Hanga, Izabella, Paulina nevû 
barátainkat.
Szeptember 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Egyed és Egon nevû kedves olvasóin- 
kat.
Egyed: A görögbôl latinosított Agi-

dius rövidült formája, régi magyar ol-
vasatban. Jelentése: pajzshordozó.
Egon: A germán Eckehard ószász és  

középnémet becézôjébôl önállósult né-
met név átvétele.
Köszönthetjük még: Szilvia, Áron, 

Farkas, Gedeon, Ignác, Vera nevû 
barátainkat.
Szeptember 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Rebeka és Dorina nevû kedves olva-
sóinkat.
Rebeka: A héber Ribka görögös Re-

bekka alakjából.  
Dorina: A Dorottya névnek több 

nyelvben meglévô csonkított és kicsi-
nyítôképzôvel ellátott származéka.
Köszönthetjük még: Absolon, Axel, 

Ella, Fedor, Teó, Töhötöm nevû ba-
rátainkat. 
Szeptember 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Hilda nevû kedves olvasóinkat.
Hilda: Két név egybeesése: az ófelné- 

met hiltja szóból, jelentése: harc
Köszönthetjük még: Ildikó, Csobán,  

Manfréd, Piusz, Szerafina nevû ba-
rátainkat.

saság. A Malév indoklása szerint az üzemanyagárak jelenlegi szintje eddig nem 
tapasztalt krízisbe juttatta még a legerôsebb légitársaságokat is, így a cégek 
folyamatosan ritkítják járataik számát, és szigorú költségcsökkentô programo-
kat vezetnek be. 

A hosszú távú járatok fenntartását illetôen az elmúlt években mindig rezgett 
a léc a Malévnél, a mostani gazdasági helyzetben viszont egy ilyen kis légitár-
saságnál szinte lehetetlen a gazdaságos mûködtetés. A Budapest–New York 
között közlekedô Boeing–767-es repülôgép üzemeltetési költsége az oda-vissza 
útvonalon hétmillió forinttal (49 ezer amerikai dollárral) haladja meg az egy 
évvel korábbi szintet. A hosszú távú járatokon a légitársaságok elsôsorban az 
elsô osztály bevételeibôl tudják szinten tartani a költségeket, illetve nyeresé-
gesen üzemeltetni a járatot, ez viszont ilyen költségek mellett a Malévnél már 
gondot okoz. Az Egyesült Államokba Európából Malév-jeggyel ezentúl a one-
world-tag American Airlines járataival lehet eljutni, de csak átszállással. 

Átalakul a Malév-flotta szerkezete is. A hosszú távú repülésre alkalmas két 
Boeing–767-es repülôgépet kivonják a forgalomból, a téli menetrendváltozástól 
(október 26.) a négy regionális Bombardier CRJ repülôgépet kiváltják a szintén 
Bombardier Q400-as turbólégcsavaros jármûvek. Mivel utóbbiból 2012-ig nyol-
cat vásárol a Malév, 2009 decemberétôl fokozatosan kivonják a forgalomból a 
Fokker 70-es típusú gépeket is. 

„Kétségtelen, hogy nem könnyû a helyzet, és a nemzeti légitársaság a kelle-
ténél kevesebb tartalékkal rendelkezik, ami nyilvánvalóan szükségessé teszi 
bizonyos lépések megtételét” — nyilatkozta lapunknak Kovács Ferenc, a Malév 
egykori vezérigazgatója. Ezzel együtt alapvetô hibának tartja a hosszú távú 
járatok megszüntetését akkor, amikor egyidejûleg erôsíteni kívánják a légi cég 
regionális piaci pozícióit. Ha ugyanis egy légitársaságnak nincs hosszú távú 
járathálózata, akkor a regionális piacára sem tud kellôen „ráerôsíteni”, ez pedig 
most a Malévnál alapvetô stratégia. Kovács szerint fontos, hogy olyan hálózata 
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Félezer fiatal zarándok 
Hatodszor indult útnak több mint négyszáz fiatal, hogy Encsrôl két külön-

bözô útvonalon Máriapócsig, a görög katolikusok szakrális központjáig zarán-
dokoljon. 

„Fontos, hogy a fiatalok megtapasztalják, hogy az életben igazán annak van 
értéke, amiért megküzdöttek, amiért megdolgoztak” — mondta lapunknak Se-
szi atya. Seszták István hat évvel ezelôtt szervezte meg az elsô zarándoklatot. 

„Minden évben más útvonalon haladunk, két éve hetvenen indultunk, az idén 
már négyszáznál is többen megyünk Encstôl Máriapócsig” — mondta lapunk-
nak Polgári Bence csapatvezetô. A részvevôk között nemcsak görög, hanem 
római katolikus fiatalok is vannak, országhatárokon belülrôl és kívülrôl is. 
Bence szerint a zarándoklat bizonyította, hogy a fiatalok egyre inkább ki akar-
nak szakadni a sokszor felszínes mindennapokból, és a hit által formált közös-
séghez szeretnének tartozni. 

Öt nap és több mint százhúsz kilométer megtétele után az ifjú zarándokok 
Napkor templomában találkoztak, Boldogasszony napján. Zoli és Feri elôször 
vettek részt a zarándoklaton Elmondták, elsôsorban a kihívás miatt jelentkez-
tek, szerettek volna bizonyítani önmaguknak. A csütörtöki nap különösen nagy 
próbatétel volt, a rendkívül nagy melegben 31 kilométert kellett gyalogolniuk. 
Amikor úgy érezték, egyetlen lépést sem tudnak tovább menni, mindig mel-
léjük lépett valaki, beszélgetett velük, feledtetve a fáradságot. 

Kicsák László egyetemista a soproni papverés koronatanúja. „Megviselt, 
hogy a bibliaolvasó esten fiatalok megtámadták a lelki vezetômet, megütötték, 
és cigarettát nyomtak el a ruháján. Utána úgy próbálta védeni tettét a fiatal fiú, 
hogy nem tudta, az atyát támadta meg.” Laci szerint amikor kihirdették a mond-
vacsinált rendszerváltást, az emberek szabadelvûen kezdtek élni. A szabadság 
illúziója oda vezetett, hogy sokan elveszítették az életükben az igazodási pon-
tokat, az értékeket. Az ország jövôje szempontjából ezért különösen fontosnak 
tartja, hogy Jézus szavaival — Gyere és kövess! — csaknem félezer fiatalt lehe-
tett zarándoklatra hívni. A zarándoklaton a fiatalokkal gyalogolt együtt a hajdú-
dorogi egyházmegye nemrégiben felszentelt püspöke, Kocsis Fülöp is. Miután 
elérték a máriapócsi templomot, azt mondta, tudja, hogy útitársai között van-
nak az egyház eljövendô atyái, akiknek kitartása sokszor az övénél is erôsebb 
volt.

Téltôl leállítja hosszú távú 
járatait a Malév 

Gazdasági okokra hivatkozva megszünteti hosszú távú járatait a Malév. A 
téli menetrend alapján már csak átszállással juthatunk el New Yorkba és To-
rontóba. A Malév korábbi vezérigazgatója szerint ez a lépés alapvetôen elhi-
bázott, mert a tengerentúlra közlekedô gépek kiesése a cég regionális piaci 
pozícióit is visszavetheti. 

Ha nincs más térségekkel összekötô saját járathálózat, akkor a regionális 
fejlesztés sem mûködik.

A kerozin árának drágulása, illetve a légi ipart sújtó recesszió miatt hama-
rosan megszünteti két menetrend szerinti hosszú távú járatának közleked-
tetését a Malév. Ezzel együtt a tengerentúlra közlekedô repülôgépeit is kivonja 
a forgalomból. Budapest és New York között az utolsó közvetlen járatot szep-
tember 21-én, míg a torontói útvonalon október 25-én közlekedteti a légitár-

Egyre nô az igény, hogy kiszakadjanak a felszínes minden-
napokból, és a hit által formált közösséghez tartozzanak 

(Fotó: Hegedûs Márta) 

Kedves Támogatóink!
Az Árpád Idôs Magyarokat Gondozó Szervezete

2008. szeptember 6-án szombat délután 2-tôl
A p á k n a p i  S ü t e m é n y v á s á r t rendez.

Cím: 9 Garrisson Grove Wantirna
Kérjük szives segítségét Házisütemények adakozásával és megvásárlásával.

 Hozzájárulásával segíti az Árpád Otthont. Nagylelküségét elôre is 
köszönjük.

Bôvebb felvilágositásért és sütemény felajánlásával kérjük hivja:
Gyôri Izukát a 9801 1926 telefonszámon.

Ma Ön segiti az Árpád Otthont, holnap pedig az Árpád Otthon segiti Önt! 
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HÍREK
Drága Gyurcsány

Az eredetileg úgy volt — amikor Gyur-
csány Ferenc megálmodta a kormányzati 
negyedet —, hogy a kormányfô átköltözik 
a Parlamenttel szemközti agrárminisz-
térium épületébe. Végül nem így történt, 
befuccsolt a grandiózus terv, Ferenc 
sem költözik. Az eddigi adatok szerint 
15,6 millió forintot fizettek ki a miniszté-
rium átalakítására Gyurcsány igényei 
szerint, és további harmincmilliót kel-
lene még költeni erre a célra.

A minap Veres János pénzügyminiszter 
szánalmas magyarázatba kezdett a kor-
mányzati negyed kiadásai kapcsán. Az 
egésznek az a lényege, hogy a tárcavezetô 
végtelenül fel volt háborodva a sajtó ér-
deklôdésén, kérdésein. Kollégáim azt 
szerették volna megtudni, miért értékeli 
sikertörténetnek Veres ezt az egész bor-
nírt marhaságot. Mindenféle számokat 
emlegetett a miniszter — csak éppen 
kihagyott néhányat. Például azt, hogy a 
MÁV — mint állami vállalat — kiköltö-
zése a Nyugati tér melletti területrôl 
mennyibe került. Mint mondta, az ezzel 
kapcsolatos feltételezésekre „nem óhajt 
válaszolni”. Mûködô demokrácia esetén 
ezt az embert elhajtanák a prérire vagy a 
szavannára. Ez azonban Magyarország, 
itt néha bejönnek az ilyen trükkök. 

Vissza a földmûvelésügyi minisztérium-
hoz. A kormányfônek már nem kell ez a 
hely (erre a rövid idôre), csak hát a szám-
lát ki kell fizetni. Ahogyan a Nyugati téri 
kalandot is. Hiszem, elôbb-utóbb fejezet-
cím lesz a mostani esztendôk kormány-
zati vezetése, a hóhányók mellett lapul-
nak még néhányan. Gyurcsány maradása 
mindenesetre mindannyiunknak nagyon 
sokba kerül. 

Nem középiskolás 
Finom, végtelenül elôkelô helyre íratta 

be idôsebbik fiát Gyurcsány Ferenc mi-
niszterelnök annak idején. Ehhez képest 
az intézményre — Montessori Alapítvá-
nyi Általános Iskola és Gimnázium — 
ahol most szerzett érettségi bizonyítványt 
a legény, a kiszabható legmagasabb pénz-
bírságot rótta ki az oktatási tárca hát-
térintézménye, az Oktatási Hivatal (OH), 
emellett kezdeményezte az iskola mûkö-
dési engedélyének felülvizsgálatát is.

A legelgondolkodtatóbb az egészben, 
hogy az intézményben oktatók egy részé-
nek nem volt pedagógus végzettsége. 
Kiállt a katedrára teszem azt Homogén 
Béla oktató (hat elemit járt, a hetediket 
és a nyolcadikat összevonva, levelezôn 
végezte), és elôadta Platón akadémiai 
nyitóbeszédét a hallgatóknak. Azok meg 
hallgatták. Határozottan bátor volt az is-
kola tanári kara. Vak vezetett világtalant. 
El lehet képzelni az iskolában végzettek 
szellemi magasságát. (A Gyurcsány gye-
rek alá egyébként még sámlit is toltak 
— nehéz gyermekkora volt szegénynek, 
plusz apja operettszerepléseit is cipelnie 
kellett a vállán.)

Az OH elsô hullámban a maximálisan 
kiszabható egymillió forintos bírsággal 
sújtotta az iskolát, súlyosabb döntésre 
nem volt lehetôsége, ellenben vizsgálatot 
kezdeményezett azoknál a szerveknél, 
amelyek ezt megtehetik. Akár az is el-
képzelhetô, hogy hamarosan kettôre zár-
ják majd az intézmény kapuját.

Több hírlapíró szerette volna megkér-
dezni magát Gyurcsány Ferencet is a 
történtekrôl, de ô minden alkalommal 
sietett valahová, ugyanis végtelenül el-
foglalt. Még a kormányzásra sincs ideje.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

legyen egy légi cégnek, hogy az adott régióba oda-vissza biztosítani tudja az 
utazást, illetve más járatokra „ráhordja” az utasokat. A szakember szerint a 
hosszú és rövid távú koncepciók egymást erôsítô összehangolása elengedhe-
tetlen a hatékony mûködéshez.

Megduplázódott az AIDS-
betegek száma Magyarországon 

Már nem marginális probléma az AIDS Magyarországon — mondta a Ma-
gyar Nemzetnek Harrach Gábor, a Magyar Vöröskereszt kommunikációs 
igazgatója. Rohamosan nô a megbetegedések száma, aminek két legfôbb oka az 

intravénás droghasználat és a felelôtlen szexuális élet.
Az új betegek átlagéletkora 20 év, elsôsorban a homoszexuálisok közül ke-

rülnek ki, de egyre több az olyan nôi beteg, akinek biszexuális férfival volt al-
kalmi kapcsolata. 

További emelkedésre számít Szlávik János, a Szent László Kórház fôorvosa 
is, aki felhívta a figyelmet, hogy az  idei elsô fél évben az eddigieknél többen 
jelentkeztek kezelésre.

Az AIDS változatlanul elsôsorban a homoszexuális férfiak betegsége, em-
lékeztet Újhelyi Eszter, a Nemzeti AIDS-bizottság titkára. Van köztük fiatal-
korú, de hetvenéves is. Ijesztô módon megemelkedett a szifiliszesek száma is, 
ami a védekezés nélküli alkalmi szexuális élet tömeges gyakorlatára utal. A 
Nemzeti AIDS Bizottság titkára szerint a homoszexuálisok által kedvelt szóra-
kozóhelyek üzemeltetôinek többsége nem engedélyezi az anonim tesztek el-
végzését.

A Szent László Kórházban idén már két — szerencsére egészséges — gyer-
mek született HIV-pozitív édesanyától.

A NEW 

SHOW!

BOOK
NOW!
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(Folytatás az 1. oldalról)
azonkívül szeretné, ha a kábítószer-
fogyasztás teljesen legálissá válna.”

Végh Alpár Sándor is tollára vette az 
esetet: „Van egy ritka kincsem: idegen 
szavak szótára a Szikra kiadótól, 1951-
bôl. Meghökkentô, amit a kábítószerek-
rôl ír: »Az imperialista államok kezé-
ben a gyarmati politika eszköze.« A 
hökkenés oka, hogy a kiadványban, 
amely tele van Sztálin-idézetekkel, a 
meghatározás mennyire pontos. Sôt: 
az idô, a történelem menete és a sok 
»átértelmezô« ellenére is igen helyt-
álló. Igazolja a Szabad Gondolat 2004 
márciusi száma is. Kocsis András írja: 
»Egy kilogramm nyers ópium a laoszi 
törzseknél 12 dollár. Ugyanez kicsit 
tisztítva Hong Kongban 1800 dollár. S 
ugyanez heroinná alakítva New York-
ban egy millió dollár. Ennél nagyobb 
üzlet  nincs ma a világon«.”

Érthetô, hogy a szabad kereskedelem 
mindenhatóságát hirdetô SZDSZ kép-
viselô nem lát kivetnivalót a kábítószer-
kereskedelemben.

Néhány élelmes magyar ötlete volt 
1993-ban a jórészt természeti érin-
tetlenség állapotában lévô óbudai Ha-
jógyári szigeten egyhetes nemzetközi 
ifjúsági szórakoztató tábort szervezni. 
Az olcsó sátorozó tábor azóta rendkívül 
népszerû lett, az éjszakai hangerôsítôs 
hangorgia messze elhallatszik, ma 
már hangszigetelt sátorhangárokban 
süketül Európa fia-lánya. A ma már 
több mint 400 ezer táborozó feltehe-
tôen él a mai élet ledér élvezeteivel 
ezen alkalommal, ki tudja milyen 
egészségi károsodással térnek haza. 
Errôl nincs beszámoló. A rendôrség 
nagy létszámmal vigyáz a rendre. A 
fôvárosnak, étel-, italkereskedelemnek 
jó bevétel.

Egy másik táborozás, de elôbbinek 
nem párja, de ellenpárja volt, amit 
Pordány Lászlóval meglátogattunk, a 
VIII. Magyar Sziget, Verôce és Kis-
maros között, a Csattogóvölgy üdülô-
faluban. Hazájukat szeretô magyar 
fiatalok rendezik, ezúttal a táborozók 
száma tízezer volt. A rendre ôk maguk 
vigyáznak, aki kábítózna, kizavarnák, 
szeszesitalt sem szabad bevinni, sört 
és bort lehet vásárolni az idôsebbek-
nek. Fô tevékenység a magyar múlt 
ismertetése meghívott elôadókkal, 
mûvészekkel, írókkal, nemzeti zeneka-
rokkal. Nemzeti irányzatú könyveket, 
képeket, folyóiratokat, kézmûves és 
dísztárgyakat árusítanak. Sokan jön-
nek a Kárpát-medence külsô vidékei-
rôl, de egy kis nemzetközi vonzása is 
van, így olvassuk az Ismertetôbôl: 
„Egyre több európai nemzeti tradicio-
nista fiatal jön el a Magyar Szigetre, 
hogy megtapasztalják, mi a titka az 
egyre erôsödô magyar ellenállásnak. 
Az elmúlt években megfordultak ná-
lunk az Északi Líga olasz küldöttei, 
észt nemzetiek, svéd, német, sôt fran-
cia hazafiak, akik azóta is hirdetik ha-
zájukban a magyarok itt meglátott 
igazságát, s próbálnak minket követni, 
utánozni, tôlünk ötleteket eltanulni. 
Idén a magyar ügyet támogató spa-
nyol, flamand sôt horvát fiatalok is ér-
keztek.” Egy fiatal franciával beszél-
gettünk is, aki igyekszik megtanulni 
beszélgetésre alkalmas magyar szava-
kat. A záró napon voltunk ott, fantasz-
tikus mutatványt láttunk, Kassai Lajos 
(nemzetközi díjakat nyert) lovas-íjász 
bemutatóját. Lóhátról vágtában mozgó 
célokra valóságos nyílzáport zúdított, 
halálpontos kis célkörbeli találattal. 
Ha ôseinkre gondolunk ilyen bravúr 

Dúsított uborkaszezon 
láttán, akkor érthetô, hogy a nyugatiak 
Istennél kerestek oltalmat a magyarok 
nyilaitól.

A törvényesített banki uzsoratevé-
kenység mellett virágzik az adósság-
csapdás, sôt életveszélyes fenyege-
téssel vegyített uzsorázás. A Büntetô 
Törvénykönyv nem ismeri az uzsora-
kölcsön fogalmát, de ha ezekhez rend-
szerint önbíráskodás és zsarolás kap-
csolódik, akkor ezek miatt indulhat 
vizsgálat. Ám az adósok csak nagyon 
ritkán fordulnak a hatósághoz, mert 
megfélemlítetten inkább vállalják az 
eredeti tartozás többszörösének meg-
fizetését, elkerülni az összeveretést.

Júliusban pattant ki az alábbi ügy: 
egy ötvenéves férfi még márciusban 
adott kölcsön egy családnak 20 ezer 
forintot, amiért a következô hónapban 
már a dupláját szedte be. Ezután kése-
delmi kamat címén további összegeket 
követelt, majd a család megölésével 
fenyegetôzött. Júliusig 145 ezer forin-
tot kényszerített ki tôlük, segítôje köz-
remûködésével. Napokig bujkált a pár 
öthónapos kislányával, majd a rendôr-
séghez fordult, ami a zsaroló ôrizetbe 
vételét eredményezte. Jó kérdés, 
mennyivel ússza meg, illetve elrettent-e 
a továbbiaktól a zsaroló.

Amerikai stílust alkalmazott egy 
büntetett elôéletû szigetszentmiklósi 
férfi, aki azzal csalta kocsijába áldo-
zatát augusztus 6-án, hogy együtt mér-
jenek fel egy kilátásban lévô munkát. 
A tolnai vállalkozó beült alvállalkozója 
kocsijába, ahol a rá várakozó két férfi 
lefogta, egy rongyzsákot húzott a fe-
jére. A kocsi elindult és csak a paksi 
Duna-parton állt meg. A három gaz-
ember ráparancsolt az elraboltra, 
hogy ássa meg saját sírját, majd be-
lökték a gödörbe és földet lapátoltak 
rá. Csak ekkor közölték vele, hogy tar-
tozása miatt van a kemény fellépés. 
Ha rögvest aláír egy kötelezvényt, 
hogy a 900 ezer forintos tartozása he-
lyett ötmillió 460 ezer forint a tar-
tozása, akkor megkegyelmeznek neki. 
Amíg írta az adósságlevelet, késsel 
többször megfenyegették: „Írod, vagy 
visszamész a sírodba!” Miután elvet-
ték tôle az írást, a telefonját, sôt a 
cipôjét is, elhajtottak. A szerencsétlen 
Dunaszentgyörgyre érve összeros-
kadt, ahol a rendôrjárôrök találtak rá.

Magyarország is az összeroskadás 
felé halad, a központi költségvetés 
adóssága az elsô hét hónapban 111,9 
milliárd forinttal gyarapodott, így a 
teljes adósság jelenleg eléri a 15.697 
milliárd forintot. Ennek a közel 16 
ezerszer ezermilló forintnak nehéz 
érzékelni a mennyiségét, az állam-
polgárokra kivetett kamatfizetés ter-
helését magunkfajta kispénzû embe-
reknek. Valahol kiszámították az 
uzsorások, hogy teljes erôfeszítéssel 
még megmaradhat az országnak any-
nyi, amivel munkaerejét visszanyeri, 
amivel teljesíti a kamatfizetést, de 
annyi ne legyen, amivel erôtartalékot 
is lehet gyûjteni, amit gyarapodásra 
fordíthat. Ha pedig fel akarja emelni a 
fejét a gödörbôl, akkor aláíratnak vele 
újabb fizetési kötelezvényt.

Miközben külföldi befektetôk 
százával, ezrével építenek új lakásokat 
a fôvárosban és vidéken, olvassuk, 
hogy egy kisvárosnyi ember, 24–25 
ezer hajléktalan él Magyarországon, 
ennek fele Budapesten, közülük 3–4 
ezernek az utca az otthona. Számuk tíz 
éve nagyjából változatlan, és egy ideig 
az is marad — mondta Halmi Dezsô, a 
Menhely Alapítvány munkatársa.

Turista vízum 
Az alábbi cikk hasznos információkat 

ad a turista vízumokkal kapcsolatban. 
Meg kell jegyeznünk azonban, hogy 
személyre szabott tanácsot kizárólag a 
jelentkezôk adatainak és körülmé-
nyeinek pontos ismeretében tudunk 
adni.

Minden Ausztráliába utazó magyar 
állampolgárnak az országba történô 
belépéshez vízumot kell igényelni és a 
beutazás céljától függôen a megfelelô 
vízumtipust kell kérvényezni. 
Amennyiben turistaként pihenés cél-
jából vagy barátok látogatása okán 
utazik az országba, vagy éppen egy 
szervezett úton vesz részt, és a kint-
tartózkodás ideje nem haladja meg a 3 
hónapot, akkor turista vízumot kell 
igényelnie. A kérelmet és az ügyfél 
által megadott adatokat továbbítjuk a 
Bevándorlási Hivatal rendszerébe, 
mert azokat itt, Ausztráliában bírálják 
el. Az online kérelem elbírálása, 7-10 
munkanap alatt történik meg. Az 
elektronikus úton jóváhagyott kére-
lemhez azonban nem tartozik vízum-
címke, hanem egy 13 jegyû számsor 
jelenti a vízumot, mely a feldolgozott 
adatok alapján egyszeri és többszöri 
belépésre is jogosíthat. A számsort 
tehát az útlevél számához rendelik, így 
ha az ügyfél útlevele idôközben lejár, 
ausztrál vízuma is érvényét veszti. 

Kérvényének elbírálása a jelentke-
zési laphoz csatolt dokumentumok 
alapján történik. Minél több informá-
ciót közöljön kiutazásának körülmé-
nyeirôl és vegye figyelembe, hogy ha 
a dokumentáció nem elégséges, az 
ügyintézés ideje hosszabbodhat. 

Minden leadott dokumentumnak ere-
detinek vagy hiteles másolatnak kell 
lennie. Hiteles másolatnak számít a 
közjegyzô, békebíró által, illetve ügy-
véd által hitelesített dokumentum, 
melyen egyértelmûen fel van tüntetve, 
hogy az eredetivel teljesen megegye-
zô. 

Turista vízumra való jelentkezéshez 
szükséges dokumentumok: 

• Igazolás az ügyintézési díj befi-
zetésérôl; 

• Teljesen kitöltött, aláírással, dá-
tummal ellátott 48R jelzésû ûrlap – 
kérjük vegye figyelembe, hogy ha a 
kérvényt hiányosan vagy nem a való-
ságnak megfelelôen tölti ki, az a ví-
zumkérelem elutasításához vezethet; 

• Érvényes, aláírást is tartalmazó 
útlevél, melynek érvényessége az 

ausztráliai tartózkodás teljes idejére 
kiterjed; 

• 1 db nemrégen készült igazol-
ványkép – a fénykép hátuljára írja rá 
nevét; 

• Igazolás a megfelelô anyagi hát-
térrôl – elfogadható: részletes bank-
számlakivonat (mely a tranzakciókat 
is tartalmazza), amelyen az utazáshoz 
felhasználható és azt teljes mértékig 
fedezô, konkrét összeg szerepel; 

• Munkavállalóknak: hivatalos mun-
kahelyi igazolás, amely tartalmazza, 
hogy mióta áll alkalmazásban és mi-
lyen beosztásban, mennyi a fizetése, 
meddig kapott szabadságot és hogy a 
munkaviszonya az engedélyezett sza-
badság letelte után is megmarad, vala-
mint hivatalos igazolás a rendszeres 
jövedelemrôl, pl. fizetési kimutatás, 
banki fizetésátutalás, könyvelés, adó-
zás stb.; 

• Vállalkozók részére: cége mûködé-
sével kapcsolatos olyan dokumentu-
mok, amelyek tartalmazzák a cég-
tulajdonosok nevét (pl. cégkivonat, 
cégbírósági bejegyzés, vállalkozói iga-
zolvány), illetve igazolják, hogy a 
vállalkozás jelenleg is mûködik (pl. 
könyvelés, banki kimutatások stb.); 

• Diákoknak: igazolás az oktatási 
intézménytôl tanulói jogviszonyáról, a 
tanulmányok várható befejezésének 
idôpontjáról, valamint ha tervezett 
utazása tanítási idôszakra esik, az 
igazolásnak tartalmaznia kell, hogy az 
iskola beleegyezett tanulmányai elha-
lasztásába; 

• Nyugdíjasok részére: nyugdíjszel-
vény vagy bankszámlakivonat a nyug-
díjátutalás igazolására; 

• Ha rokonát vagy ismerôsét láto-
gatja meg Ausztráliában, és meghívója 
szállást, ellátást vagy bármilyen egyéb 
támogatást nyújt kinntartózkodásához, 
meghívólevélre lesz szüksége (mely 
lehet közjegyzô/békebíró elôtt tett 
nyilatkozat, Statutory Declaration, In-
vitation and Guarantee Letter), amely 
tartalmazza a következô adatokat: 
meghívó adatai és ausztráliai címe; 
meghívott személy(ek) adatai; terve-
zett kinntartózkodás idôtartama/idô-
pontja; a kapcsolat jellege; a meghívó 
által átvállalt költségek részletezése; 
egyéb garanciavállalás; a meghívást 
alátámasztó dokumentum: ha a meg-

hívó vállalt anyagi garanciát, annak 
bizonyítéka; 

• Amennyiben semmilyen kapcsolat-
tal nem rendelkezik Ausztráliában 
vagy önállóan utazik, kérjük, írja le 
részletes programját/útitervét kint-
tartózkodása idejére, és ha már ké-
szített, csatolja szállásfoglalását; 

• Repülôjegy-helyfoglalás, amelyen 
látható a vízumigénylôk Ausztráliába 
való megérkezésének és visszauta-
zásának idôpontja. Ha többszöri belé-
pést igényelnek, a repülôjegy-hely-
foglalás tartalmazza a többszöri ki- és 
beutazást Ausztráliába. Tanácsoljuk, 
hogy ne vegye meg repülôjegyét, 
amíg vízumát nem állították ki. 

• Ha a fent szereplô dokumentumokat 
vagy közülük valamelyiket nem tudja 
csatolni, vagy további információt sze-
retne kérelmével kapcsolatosan közöl-
ni, saját belátása szerint más igazo-
lásokat is mellékelhet, amelyek to-
vábbi információt tartalmaznak sze-
mélyes, anyagi vagy munkahelyi kö-
telezettségeirôl hazájában, valamint 
azokról a körülményekrôl, amelyek 
arra ösztönzik / kényszerítik, hogy 
Ausztráliából visszatérjen (pl. tulajdo-
ni lap, szerzôdés stb.). 

• 70 éves vagy annál idôsebb jelent-
kezôknek orvosi vizsgálaton kell részt-
venniük az Ausztrál Nagykövetség 
által szerzôdtetett orvosok egyikénél 
és utas- / egészségbiztosítást kell be-
mutatniuk az ausztráliai kinntartóz-
kodás teljes idejére.

• 18 év alattiak részére: születési 
anyakönyvi kivonat, valamint a nem 
utazó szülô(k) írásos beleegyezô nyi-
latkozata, a szülôknek/gondviselôknek 
a Vízum Osztály ügyintézôi vagy köz-
jegyzô elôtt kell nyilatkozatot tenniük 
a 1229-es nyomtatványon

Amennyiben a következô heti be-
számoló elôtt bármilyen kérdésük 
merülne fel vagy esetleg sürgôsen kell 
intézkedniük bevándorlási vagy bár-
milyen más jogi ügyben, keressenek 
meg bennünket a következô címen:

Turner Coulson Migration Lawyers 
www.tcilawyers.com.au 

Level 8, Suite 809, 368 Sussex St. 
Sydney NSW 2000

Magyar és ausztrál jogi diplomával 
rendelkezô ügyvéd kollégánk elérhetô 
a 0406 750 288 számon vagy 
db@tcilawyesrs.com.au e-mail címen, 
aki a Magyarországon felmerülô jogi 
ügyeinek intézésében is rendelkezé-
sükre áll.

Josep Stiglitz, a Globalizáció és 
visszásságai könyv írója az elmúlt tíz 
évben egyre határozottabban bírálta a 
világban eluralkodott neoliberális po-
litikát. A Világbank valamikori fôgaz-
dásza most a Project Syndicate inter-
netes hírportál hasábjain  az amerikai 
jelzálogpiaci válság kapcsán fejtette 
ki kritikáját: „Már egy negyedszázada 
folyik a verseny a fejlôdô országok 
között, és egyértelmû, hogy kik a 
vesztesek: azok az országok, amelyek 
neoliberális politikát folytattak. Nem-
csak a növekedésük lassult le, az elô-
nyök aránytalanul a leggazdagabbaknál 
jelentkeztek.”

Elég mozgalmas a nyári szezon, 
amikor magyar szótól hangos a horvát 
tengerpart, és a miniszterelnöki család 
és a libibolsi pereputty Pekingben vár-
ja az aranyakat, állami költségen, noha 
felelniük kellene a nemzeti sport 
megnyirbált támogatása miatt elôálló 
gyenge eredményért. 

COMFORTFOOD
KEDVES RÉGI ÉS ÚJ VÁSÁRLÓINK!

ÚJ MANAGEMENTTEL, ÚJ TELEPHELYEN, 

DE AZ ÖN RÉGI, KEDVENC SZAKÁCSÁVAL 

AUGUSZTUS 18-TÓL ÚJRA INDULT A COMFORTFOOD!

A JÓL BEVÁLT MAGYAR ÉTELEK, KIVÁLÓ 

MINÔSÉGBEN TOVÁBBRA IS GARANTÁLTAK.

KISZÁLLÍTÁST SYDNEY EGÉSZ TERÜLETÉRE 

KITERJESZTVE VÁLLALUNK!
VÁRJUK MEGRENDELÉSEIKET AZ ALÁBBI 

TELEFONSZÁMON:

TELEFON: 9760-1101

TELEFAX: 8840-9605

WEB-SITE: www.comfortfood.com.au
CÍMÜNK: 14-16 FOX STREET HOLROYD NSW 2142

FIGYELEM: A RÉGI TELEFONSZÁM 9889-1333 IS 

ÉRVÉNYBEN VAN! 
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Mindig Isten osztja az érmeket

Ami pedig a misztifikációt illeti: aki 
nem fedezi fel azt, hogy minden jó, 
amiben része volt, Isten ajándéka az ô 
számára, eltéved a világban, s többé 
nem tud lényeges kérdésekben eliga-
zodni. Azok a sikerek, amelyekben én 
részesültem, felelôsséget rónak rám, 
kényszerítés nélkül is kényszerítve 
éreztem magam arra, amit Pál apostol 
így mondott: mit akarsz, Uram, hogy 
cselekedjem? Tudom, hogy mindig az 
Isten osztja ki az érmeket (meg a 
századik helyet). Ô dönti el, hogy ki fog 
nyerni, de én mondhatom el magamról, 
hogy az öttusasportban – vagy az Év 
Sportolója sorozatban, vagy a közvéle-
ményt megszavaztatva – én részesül-
tem a legtöbbször a nyerés kegyel-
mében. Miért én kaptam mindezt? 
Nem tudom. Csak azt, hogy ez mek-
kora felelôsséggel jár együtt. Ezt pe-
dig nem lehet lepasszolni. 

(Talán titkot árulunk el, talán nem: a 
sportágban – öttusa – mindenesetre 
elterjedt a hír, hogy Balczó ebben az 
évben megkaphatja a kétségkívül 
egyik legtekintélyesebb s legnagyobb 
anyagi elismeréssel együtt járó Prima 
Primissima Díjat. Pontosabban: meg-
kaphatta volna! Ha elfogadja a jelölést. 
De nem fogadta el. Balczó hangsú-
lyozottan nem akart tüntetni ezzel a 
visszautasítással, egyszerûen csak 
úgy érezte: nem illik bele a felfogásába. 
Nem illik bele abba, ahogy ô a világról 
gondolkozik. Az ô világában a díjakat 
nem kapják, ott megharcolnak, küzde-
nek, versenyeznek érte. Vitatkoznánk 
persze, netán az általa is gyakran 
emlegetett „alázatról” megkérdezve.) 

— A legkényelmesebb fegyverük a 
„huncutoknak” – amit szívesen ránta-
nak elô, amikor másokat fegyelmezni 
szeretnének – ez a szinte varázsszóként 
használt „alázat” szó. Amikor annak 
idején valakinek, egy papi embernek 
arról panaszkodtam, hogy mennyire 
nincs kedvem elmenni a Parlamentbe, 
átvenni a Nemzet Sportolója címet, azt 
mondta nekem: de Bandi, gondoljon az 
alázatra. Meghökkentett. Hogy jön ide 
az alázat? Mert én úgy éreztem: ne-
kem nem szabad megtennem azt, hogy 
kézfogással hitelesítsek olyan embere-
ket, akikrôl látni, hogy nem a nemzet 
ügyét szolgálják, akik – így lehet fo-
galmazni – a pénzvilág urainak ma-
gyarországi strómanjai. Mert igen, ha 
a kormány a saját zsebébôl adta volna 
össze, amit a Nemzet Sportolói meg-
kapnak, akkor természetesen azt sem 
fogadhattam volna el. De mi a tízmillió 
magyarnak pénzébôl, adójából kaptuk-
kapjuk ezt a pénzt! A kézfogás viszont 

Balczó András augusztus 16-án be-
tölti hetvenedik évét, s ezen biztosan 
mindenki csodálkozik. Balczó ugyanis 
nem szokott hetvenéves lenni, Balczót 
nem ilyennek ismerjük, Balczó az 
örök fiatalság, az örökös bajnok, Min-
den Idôk Legjobbja, hallgatjuk sikereit 
a rádióban, nézzük a tévében, ott fu-
tunk vele a hármashatár-hegyi dom-
bokon 1969-ben, amikor ötödik egyéni 
világbajnoki aranyérmét nyeri, együtt 
dobog vele a szívünk, és ilyenkor a 
szívünk fiatal, pontosan olyan, mint az 
övé. Gyôztünk! Mert gyôzött. Balczó 
Bandiról tavaly az is kiderült, hogy 
egyben a Legjobbak Legjobbja. Hogy 
az Év Sportolója ötvenéves történe-
tében neki jutott a legtöbb pont: egé-
szen pontosan kilencven. Elsô tehát 
Balczó. Balczó mindig elsô, s ez vala-
hogy úgy alakult, hogy egy idô után 
már akkor is elsô volt, amikor való-
jában második vagy harmadik. Hozzá 
lehet ehhez szokni? (Kérdezzük is-
mét.) 

— A múlt megkötött, mint a beton, 
már nem lehet simítókanállal babrálni 
rajta, változtatni, formálgatni — mond-
ja Balczó, mintegy válaszként fel sem 
tett kérdéseinkre. — Már csak a józan 
belátásnak van tere. Aki ezt akarná 
valamiképpen befolyásolni — az én 
macskám szebb, mint a ti kutyátok! —, 
az gondolkodási önfertôzés volna. Per-
sze, nem tagadom, ezt az egészet az 
ember kicsit misztifikálja, hiszen e 
nélkül nem lehet a dolgokat a „he-
lyükre tenni”. Van azonban nekem egy 
idevágó történetem, a csapdi kútásó 
esete. Talán ez illik ide a legjobban. 

(Bandi tehát elmondja nekünk a 
csapdi kútásó történetét.) 

— Az én kútásóm a csapdi kiscsapat-
ban focizott, s egyszer az egyik bajnoki 
meccsen kapott egy jó labdát a ti-
zenhatos tájékán. Remekül lábra jött a 
labda, elkapta a negyvennyolcas cipô-
jével, s puff, be a vinyóba. Gól. Min-
denki ünnepelte; ilyet a legnagyob-
baktól is ritkán látni. Ezzel a góllal 
nyerték meg a mérkôzést. Azt mondta 
nekem a kútásó: Balczó úr, én ezek 
után olyan boldog voltam, hogy egyik 
kocsmából a másikba szédelegtem, 
mindenki engem ünnepelt, azt sem 
tudom, hogy’ jutottam haza, de soha 
többé nem mentem ki a pályára. 
Minek? Ilyen gólt úgysem tudnék rúg-
ni még egyszer. No hát, valahogy én is 
így voltam. Amikor „megkaptam” az 
ötödik egyéni világbajnokságot, vala-
mi leállt bennem. Megérkeztem. Több 
nincs. Bárki le akar hagyni, éveket 
kellene még versenyeznie. Hová men-
jek? Merre? Meddig? Ahogy mondják: 
elôttem senki, mögöttem száz indián 
lohol… A kútásó arra a gólra volt 
kalibrálva. Én az öt világbajnokságra. 
Ilyen egyszerû. 

(Innen már nem szakítjuk meg 
Balczó Andrást. Eddig sem tettük.) 

— Adynak van egy ilyen sora: „Aka-
rásomat elakartam…” Elakartam —
elfogyasztottam. Én harmincöt éves 
voltam, amikor abbahagytam a ver-
senyzést. Az a nagy ambíció, ami ben-
nem volt, más területre már nem ter-
jedt ki. Csak arra, hogy a sportágban 
tevékenykedjem tovább. De ez nem 
adatott meg, mármint a méltó munka. 
Vártam, egyre csak vártam, mások 
talán még azt is gondolták, hogy meg-
alázkodtam, én azonban tudtam, hogy 
nem (noha mások – sokan – tényleg 
meg akartak alázni). Egyszerre azon-
ban elfogyott a türelem, ledobtam a 
szolgaságot… De ezt tudhatják mind-
azok, akik a Küldetés filmet látták, s 
azok, akikkel alkalmam volt az elmúlt 
évtizedekben találkozni, és bizony elég 

sokan voltak. Mondhatnám arra a bi-
zonyos szûk tíz esztendôre, hogy kido-
bott idô volt, de nem mondom, mert 
nem érzem annak. Talán az a tíz év 
kellett ahhoz, hogy végül is kapjak egy 
élethivatást magamnak: elmondani az 
embereknek, amit megtapasztaltam; 
versenyzôként, emberként, versenyzô 
emberként. Hiába vádoltak ezzel: iga-
zából soha nem voltam sértett ember. 
Számomra a tattersali trágyadombnál 
minden „magas” pozíció csakis lejjebb 
lehetett. Igen, ez talán kompromisszum 
volt, de nem megalkuvás. 

(Most azért közbeszólna az ember. 
Vajon nincs ebben így utólag… csipet-
nyi önsajnálat? Az sem volna szégyen, 
persze. Nem szólunk közbe.) 

— Sokan jártak úgy velem kapcso-
latban, mint a kômûves, amikor forró 
téglát dobnak neki. És én dobtam a 
forró téglát. Azzal, amit csináltam, ez-
zel a, sokak szemében megalázó, belo-
vaglósdival. Habár még onnan is ki 
akartak piszkálni; valamiért annyira 
féltek tôlem, ôk tudják, miért. De 
mindezen túl vagyunk, régen túl va-
gyunk mindenen. Ma már csak emlék. 
(S nem varázslat.) Az emberek hajla-
mosak beleképzelni magukat mások 
életébe. A többség szemében én az a 
Balczó vagyok, akinek volt egy ver-
senyzôi és van egy versenyen kívüli 
(azon túli) élete. Nem tudhatják, hogy 
nekem versenyzôként is két életsza-
kaszom volt. Volt az a Balczó, aki 
megnyert öt egyéni világbajnokságot 
– és volt az, aki rátett erre a szakaszra 
még három évet. De az már nem 
ugyanaz volt, aki annak elôtte. A csú-
cson én 1969-ben voltam, amikor a 
pesthidegkúti repülôtéren, ezrek 
együttfutásával, célba értem. Szó sze-
rint is célba értem. Ha volt ilyen célom 
(öttusában a legjobbnak lenni), ezzel 
elértem. Innen már csak a lendület 
vitt tovább. Már nyögve, szuszogva 
nyomtam az utolsó éveket. A müncheni 
olimpiai gyôzelmem kicsit olyan volt, 
mint amikor Prost az egyik Forma–1-
es futamon betolta autóját a célba. Ta-
lán vannak még, akik emlékeznek er-
re. Abban az idôben történt, amikor 
szigorúan meg volt szabva, hogy 
mennyi üzemanyaggal kell lefutni 
egy-egy versenyt. A francia Prost 
kocsija végleg leállt a cél elôtt néhány 
méterrel. Lehetetlen helyzet. Ám a 
fickó kiugrott, és áttolta a célvonalon a 
gépét. Gyôzött! Én is valahogy így 
éltem át a saját müncheni gyôzelme-
met. Valójában az üzemanyag már 
elfogyott, de képes voltam még egy 
utolsó nagy erôfeszítésre. 

több, mint valamiféle köszöntés. Az 
bizony, jóváhagyás, egyetértés, azono-
sulás. És nekem ezt nem volt szabad 
megtennem. 

Életemben sokszor kellett olyan dön-
téseket hoznom, amikrôl tudtam, hogy 
nagyon sok ember nem fog egyetérteni 
velem, nem is érti talán. De egy idô 
után – lehet, hogy csak évek vagy akár 
évtizedek után – mégis megértik, hogy 
miért kellett akkor így tennem. Kicsit 
olyan helyzetben érzem magam, mint 
amikor valaki nagy tömegben feláll 
egy sámlira vagy hokedlire. Ilyenkor 
az illetô több emberre lát, és viszont: 
rá is több embernek van rálátása. Én 
úgy fogom fel az életemet, hogy Isten 
egy hokedlit tolt alám, tehát valahogy 
kilátszom a tömegbôl, és tudom, hogy 
ez óriási felelôsség, amivel lehet élni, 
és visszaélni. Ezért aztán a döntéseim 
nem olyan könnyen születnek meg, 
mint az, hogy kiflit veszek vagy zsöm-
lét. 

(Pedig, valljuk be, milyen nagyok va-
gyunk ebben mi, emberek: „megdu-
málni” magunkat. Hogy valami éppen 
úgy van jól, ahogy… nekünk kényel-
mes, elônyös, ahogy „szeretnénk”, ha 
lenne, de még egy kicsit aggályos-
kodunk, lóbáljuk a retikült, aztán 
mégis bólintunk. Jobb bent, mint kint. 
Jobb kapni, mint elutasítani stb. Végül 
is, az egész életünk errôl szól. A „mo-
dus vivendi” a kulcsszó – a megélhetési 
mód! Illetve: módszerek a túlélésre, 
így is lehetne mondani. Mi a célrave-
zetôbb? A saját eszközeiddel küzdeni, 
vagy a mások [a külvilág] által rád 
kényszerítettekkel?) 

— Önfelmentés terén mindannyian 
óriási képességekkel rendelkezünk. 
Önbecsapásban vagyunk a legnagyob-
bak. A Biblia azonban kimondja: sze-
gülj ellene a Gonosznak, és elmenekül 
elôled. Ezt mondja Jézus. Van egy 
olyan ószövetségi jövendölés Jézusra 
vonatkozóan: ok nélkül gyûlölik… Ma-
ga Jézus is azt mondja a tanítvá-
nyoknak: ha a világból valók lennétek, 
akkor szeretnének benneteket. De 
nem e világból valók vagytok. Itt van 
ez a gyakran emlegetett „modus vi-
vendi” is. Az ember talán önmagát 
ismeri legkevésbé, más emberhez, a 
külvilághoz mindig jobb szimata van, 
mint saját magához; a legnagyobb 
meglepetések mindig saját magával 
kapcsolatban érik. Az a gyanúm, hogy 
kicsivel mindig jobbnak gondoljuk 
magunkat – illetve sokkal jobbnak! –, 
mint amilyenek valójában vagyunk. 
Nem meglepô! Az ember természe-
tébôl fakad, hogy szeretné jónak látni 
magát. Ahogy azonban az idô halad, s 
megpróbál ellene szegülni a gyenge-
ségeinek, akkor kénytelen megtapasz-
talni, hogy gyengébb, mint gondolta. A 

magunkban való folyamatos csalódás 
alapélményünk. De e nélkül nincs 
elôrejutás. 

(Emlékezzünk vissza – s éppen most, 
egy újabb olimpia idején –, hogy a 
magyar sporttörténetben senki olim-
piai bajnoki gyôzelmét nem akarta 
annyira a közvélemény, mint Balczó 
Andrásét 1972-ben. És arra is min-
denki válaszolni tudott: miért szeretné 
annyira, hogy olimpiai bajnok legyen 
[egyéniben is, végre!] – hát, azért, 
mert megérdemli.) 

— München kapcsán sokan emleget-
ték nekem a félelmet. Hogy vajon nem 
féltem-e… a kudarctól. Attól, hogy 
nem sikerül. De hát éppen errôl van 
szó! A félelemrôl, illetve annak el-
kerülésérôl. Akkor lehet nem félni, ha 
az ember le tud mondani a nyerésrôl, 
amire pedig annyira vágyik, ez pa-
radoxon, de nagy igazság, mert az 
emberre a nyerési vágy olyan nagy 
hatással van, hogy elvonja figyelmét a 
lényegrôl, arról, ami a pillanatnyi 
tennivaló, nem teszi meg, ami szük-
séges, pedig mindig csak arra kell 
összpontosítani, a többi megindul ma-
gától. Emlékszem, Mexikóban és Mün-
chenben is volt a vívás során egy-egy 
pillanat, amikor kész voltam, amikor 
teljes lelki görcs kötözte a karom, Me-
xikóban még nem tudtam azt mondani 
magamnak, hogy nem érdekel, ezért 
aztán erôlködtem tovább, gyötrôdtem, 
csikorogtam: legyûrt a kudarctól való 
gyávaságom, Münchenben viszont ép-
pen a gyávaságtól való félelem báto-
rított fel. Mert mindig úgy kell ver-
senyezni, hogy a végén bármivel 
vádolhassa magát az ember, csak az-
zal ne, hogy gyáva volt, ez a mottó. 

A müncheni stadionban húsz percnek 
kellett eltelnie Onyiscsenko feltûnése 
nélkül, hogy gyôztesnek tudhassam 
magamat, ez a húsz perc a tétlenségre 
kárhoztatott ember várakozása volt, 
hiszen a gyôzelem érdekében ekkor 
már nem tehettem semmit, kínos húsz 
perc volt, de abban, hogy leráztam ma-
gamról a nyerésvágy görcsét, ez a be-
fejezetlenség is benne volt. És lénye-
ges volt az is, hogy tudtam, nem 
szabad a célba érés után a hordágyra 
nyomni magamat, mert a rosszullét 
akkor kezdôdik, s az én egyetlen fel-
adatom ekkor már ez volt: talpon ma-
radni… És aztán húsz perc ötvenhárom 
másodperc múlva minden nyomás 
megszûnt, levették rólam azt a roppant 
felelôsséget, amit amiatt éreztem, 
hogy legalább hárommillió magyar 
ember öröméért (vagy bánatáért) va-
gyok felelôs. 

(Bandi, Isten éltessen sokáig!)
Kocsis L. Mihály

(Magyar Hírlap) 

Balczó András: hiába vádoltak ezzel, igazából soha nem 
voltam sértett ember (Fotó: Archív)
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A hét végén megnyílt az elsô amerikai 

magyar nyári egyetem a Pennsylvania 
állambeli Rockwoodban. A képzés, amit 
az amerikai és magyarországi egyete-
mi tanárokból alakult Amerikai Ma-
gyar Collegium (AHC) szervez, lehetô-
séget kínál a magyar kultúra, 
tudomány és mûvészet értékeinek el-
sajátítására és a mai magyar valóság-
gal való eleven kapcsolat kialakítására. 

Az egyhetes programsorozatban jól 
ismert amerikai és magyar egyetemek 
oktatói tartanak magyar és angol nyel-
vû elôadásokat a magyar történelem-
rôl, mûvészetrôl, politikáról, továbbá a 
résztvevôk magyar nyelvi gyakorla-
tokat folytatnak, drámajátékkal fog-
lalkoznak és magyar filmtörténeti so-
rozatot láthatnak.

A nyári egyetem tanára Jeszenszky 
Géza (Corvinus Egyetem, Budapest), 
Kerekes Judit (CUNY, Staten Island 
University, New York) és Tarján Gá-

bor (Magyar Képzômûvészeti Egyetem, 
Budapest). Vendégprofesszorként meg-
hívták Ludányi Andrást (Northern 
Ohio University, Ada), Várdy Huszár 
Ágnest (Duquesne University, Pitts-
burgh) és Várdy Bélát (Duquesne 
University, Pittsburgh).

Az AHC tájékoztatója szerint az 
Amerikai Egyesült Államokban közel 
másfél millió magyar származású em-
ber él, s e jelentôsnek tartható populá-
ció számára nincs megnyugtatóan 
megoldva az etnikai identitás megtar-
tásának legfontosabb eszköze, az anya-
nyelvi oktatás.

Az elmúlt évszázad folyamán több 
kísérlet történt e hiányosság pótlására, 
fôleg az alapfokú oktatás területén, de 
sajnos az utóbbi idôben az öntevékeny 
kezdeményezéssel létrejött magyar 
iskolák száma is jelentôs mértékben 
fogyatkozik. A felsôoktatásban vi-
szonylag kedvezôbb a helyzet, több 

egyetemen folyik magyar oktatás — 
fôleg nyelvi képzéssel, a magyar kul-
túra egy-egy jelenségével (például 
film, irodalom, kultúrtörténet) foglal-
koznak.

Az AHC ugyanakkor megállapította, 
hogy átfogó, egyetemes jellegû ma-
gyar oktatás az Egyesült Államokban 
sehol sem folyik, és nincs lehetôség a 
magyar kultúra felsôfokon való mûve-
lésére, gyakorlására és használatára 
sem. Akik Amerikában magasabb 
szintû magyar nyelvtudással bírnak, 
általában az óhazából származó tudás-
sal rendelkeznek. Azoknak pedig, akik 
Magyarországon szerzett tudással bír-
nak, többnyire nincs lehetôségük is-
mereteik bôvítésére, használatára.

Az AHC elsôsorban az Amerikában 
élô fiatalok és felnôttek részére kíván 
átfogó ismereteket nyújtó tudást 
bizto-sítani, különbözô programok 
szervezé-sével, fôleg a humán kultúra 

OLIMPIA ALAGÚT
Itthon mindenféle lukakat fúrnak a 

földbe, Pekingben meg mélybe száll a 
magyar sport. Ugyan még csak a ha-
talmas testnevelési fieszta félidejénél 
járunk, de már látható: a magyaroknak 
kínai földön nem sok babér terem. 

Testnevelés? Jeles sportvezetôk – 
Schmitt Pál, Kulcsár Gyôzô – azt 
mondták, az alapzattal van a baj. Igaz-
nak tûnik az állítás, nem mentege-
tôdzésnek. Testnevelés nincs, vagy 
alig van az iskoláinkban, a sportpá-
lyáinkon az ingatlanfejlesztôk (telek-
üzérek) a befutók, a Sportkórházat – 
nem pusztán gyógyító intézmény, de 
tudományos központ is – és a Test-
nevelési Fôiskolát (nekem így maradt 
a neve) már erôsen szagolgatják a 
hiénák, az edzôi gárda java külföldre 
ment, mert idehaza nem tudott meg-
élni. Külföldön pedig ellenünk készítik 
föl a riválisokat. Ez a dolguk. 

Figyelmeztetô jel lehetett volna a 
budapesti úszó Európa-bajnokság kö-
rüli hercehurca. Nem a margitszigeti 
fanyüvésre gondolok, hanem az elôz-
ményekre. A korszerû úszóközpont föl 
nem építésre. Az ok: a szocialista kor-
mányzat a saját embereit akarta kéz-
bôl etetni, a kôbányai elvtársak erôsen 
lobbiztak a maguk érdekében. Az 
eredmény: az amúgy is elszúrt lágy-
mányosi egyetemi városban nincs 
sportközpont. A kôbányai elvtársak 
egy részére amúgy a dutyi vár, de 
persze nem a most emlegetett kárté-
konykodás miatt, durvább panamák 
okán.

Az EB elôkészítésekor Gyurcsány 
Ferencnek hívták a sport fôilletékest. 

Bûnügyi és sportszakírók dolga a 
további kutakodás.

A jelenlegi miniszterelnök akciója 
volt a Forma 1-be bekerült (befizetett) 
szerencsétlen magyar sofôrnek tett 
ígéret: egy milliárd forint támogatás! 
Mire? A fônöknek fogalma sem volt a 
nemzetközi autósport mibenlétérôl. 
Pedig lehetett volna: a magyar állam 
az elmúlt több, mint két évtizedben 
üzletelt eleget a Forma 1 Cirkusz po-
rondmesterével; állandó duma a siker 
emlegetése. És állandóan jönnek a 
hírek, hogy ez nekünk mekkora pénzt 
hoz. Ezt eddig senki sem bizonyította, 
de ha összeadjuk az évtizedek alatt 
készpénzben kifizetett támogatást és 
bújtatottan elköltött közpénzt – tetsze-
nek emlékezni? Egy ideig papíron, 
hivatalosan a versenypálya a közúthá-
lózat része volt és a közforgalmú 

közlekedésre szánt zsebbôl pengették 
ki fenntartására a zsozsót – meg a 
becsült „össznemzeti” bevételeket, 
akkor szomorú lesz a mérleg. Néhány 
borvizezô és lángossütô nyilván jól 
keresett a bolton. Ha meg valami 
disznóságot kellett emlegetni, elôjöt-
tek a prostitúcióval. Biztos vagyok 
benne: a legnagyobb kurvák nem a 
mogyoródi bozótosban dolgoztak. Dol-
goznak.

A szállodásipar emlegetôdik még, 
mint közvetett bevételek forrása. Mint 
tudjuk, a nagyobb szállodák nem 
magyar kézben vannak, nemzetközi 
láncolatok tagjai – a nyereség a ma-
gyar államkasszába alig kerül be.

Ne tessék a pincérek jövedelmét em-
legetni: – valaki (Csurka) már másfél 
évtizede megjósolta pincérnemzeti lé-
tünket.

Ha meg mégis csörög valami a 
költségvetésben: elfúrjuk. Magyaror-
szágon mánia az alagút- és hídcsinálás. 
Legutóbb az M6 autópálya tolnai sza-
kaszán szakadt be egy készülô föld-
alatti átjáró. Ha megnézzük a tett-
helyen készült fényképeket, láthatjuk, 
az alagút teste fölött egy-két méterrel 
van a dombtetô. Egy nyilatkozó 
mûszaki ember – a kivitelezô cég al-
kalmazottja talán – mondotta volt, 
miszerint mintegy ötszáz méterrel 
odább építve a pályát semmi szükség 
sem lett volna a mûtárgyakra: hídra, 
alagútra. De hát ezt rendelték meg 
tôlük, ezt építik.

Mint ahogyan fölépült a kôröshegyi 
völgyhíd is az eleve rosszul kijelölt M7 
nyomvonalon. De számolatlanul lehet-
ne sorjáztatni az autópálya-láz egyéb 
pénznyelô helyeit. Elegendô talán az 
M0 mostanában átadandó északi híd-
ját emlegetni. A semmibe vezet. Ha-
bár: ez nem újdonság. Ugyanez a 
helyzet a Lágymányosi-híddal – az An-
tall-kormány és Demszky közös bûne 
–, utólag kellene neki valami szerepet 
találni.

Emlegethetünk gusztustalanabb dol-
got. A szart. A csepeli szigetcsúcson 
fölépülô ostoba óriás-beruházás, a 
szennyvíztisztító iszapját – hát az bi-
zony kakiból lesz – visszaszállítják 
oda, ahonnan a csatorna lehozta, a 
külsô-pesti családi házas övezetbe. 
Persze nem ripsz-ropsz, mert út az 
nincs, azt elôbb meg kell csinálni – 
híddal, alagúttal.

Vagy itt van a gyöngyösi autógumi-
gyár ügye. A befektetôk – pár tíz-
milliárddal támogatják ôket kormány-

zati forrásból – új helyet keresnek. 
Állítólag a lakosság ellenállása miatt.

A tökfej civilek miatt, akik képtelenek 
megérteni, milyen jót tesz a mátraalji 
tájnak egy koromzabáló nagyüzem. 
Ezt állította az Országgyûlés bizottsági 
elnöke, egy szocialista képviselô. A 
marha civil meg azt volt képes mon-
dani, hogy a gyárhoz szükséges terület 
fele csupán a gyöngyösi ipari park, 
nem fér oda, a befektetôk ez okon 
léptek le. Mire az elnök azt találta 
mondani, hogy az kisajátításokkal 
megoldható lett volna. 

Aha.
Sajnos a tévémûsorban nem kérdezte 

meg senki, kinek/kiknek a tulajdo-
nában van a bôvítésre számba jöhetô 
földdarab.

Oknyomozó újságírók: irány a föld-
hivatal. S ha már ott vannak, nézzék 
meg, kiknek lett kifizetve az emlege-
tett M6 alatti földek kisajátítási össze-
ge. És kik a jelenlegi nyomvonal mel-
letti telkek tulajdonosai.

Azt tudjuk, a sávolyi MotoGP ver-
senypálya területe és környezete már 
régen egy spanyol ingatlanfejlesztô 
csapat birtoka. De azt nem, hogy a 
pálya megépítésére létrejövô (létre-
jött?) projekt-társaság 25 százaléka 
magyar kézben lesz –, tehát a beru-
házás negyedét nekünk kell majd 
fizetni. Biztosan azt mondják majd rá, 
hogy sportberuházás. És szerepeltetik 
a sporttámogatási gyôzelmi jelenté-
sekben. Hát lehet: lesz Sávoly környéki 
olimpiai bajnokunk. Szakításban.

A sport nemzeti ügye meg setét 
alagútban van. Bebetonozva. Az elher-
dált és elzsugázott pénzbôl Pekingre 
készülve szép csapatot lehetett volna 
kiállítani.

De mint mondtam, a megszólaló 
(él)sportügyi szakértôk elsôsorban 
nem az élsportnak követeltek pénzt, 
hanem a népsportnak. A testi nevelés-
nek. A jövô nemzedékek egészségének. 
Ez a baj. Bizonyos szempontból. Egye-
seknek. 

Nekünk meg az, hogy azok között, 
akik a Nagy Nemzeti Seft kiagyaló-
trösztjében keresik orosz kenyerükre 
a spanyol vajat, akadhatott egy mû-
veltebb egyed. És eszébe jutott egy 
ókori mondás. Tartalma veszélyes a 
bizniszre. 

Ép testben ép lélek.
Na hát ez az, amit nem akarnak.

Szabó Béla István 
 (Gondola)



területén.
A pennsylvaniai nyári egyetem prog-

ramjában levetítik a Valami Amerika!, 
a Szindbád, az Ábel a rengetegben, 
továbbá A tizedes meg a többiek, A 
hídember és A tanú címû filmet. Elôa-
dások hangzanak el a modern magyar 
történelem vitás kérdéseirôl, egyebek 
között a Felelôsség Trianonért 1920., 
Utolsó csatlós vagy áldozat? 1940-45., 
A vereség okai 1956-ban és Kinek az 
érdeme a rendszerváltozás? 1989-90 
címmel. Ezenkívül kerekasztal-beszél-
getést rendeznek az általános magyar-
országi helyzetrôl.

* * *
Az EMI-tábor helyszíne ezúttal is a 

Kárpátok szívében megbújó kisváros, 
Gyergyószentmiklós. A jelenlevôk a 
magyarság hagyományaival, történel-
mi és aktuális politikai kérésekkel 
ismerkedhetnek az öt nap alatt. „Az 
Erdélyi Magyar Ifjak egyesület öt év-
vel ezelôtt alakult. Úgy gondoltuk, 
hogy szükség van egy olyan társaság-
ra, mely kulturálisan egymáshoz kö-
zelítheti a Kárpát-medence magyar 
fiatalságát” — mondta lapunknak Soós 
Sándor, az egyesület elnöke. A szerve-
zôk az idei tábor mottóját Wass Al-
berttôl kölcsönözték: Legyen Erdély 
újra, ami volt! 

A tábor iránt nagyobb az érdeklôdés, 
mint az elôzô években. Tavaly ötezren 
jártak itt, de Soós Sándor és a szervezô 
csapat az elsô napi tapasztalatok alap-
ján azt reméli, hogy az idén akár tízez-
ren is lehetnek. A sátrak már  gomba-
mód elszaporodtak a Békény-patak 
mentén. A megnyitón Mezei János, 
Gyergyószentmiklós nemrégiben 
megválasztott polgármestere elmond-
ta, a magyarság történetében mindig 
fontos volt a fiatalok szerepvállalása. 
Utalt az 1848-as márciusi ifjakra és az 
1956-os pesti srácokra is. „Most nem 
élünk ilyen nehéz idôket, de a Kárpát-
medence fiataljainak össze kell fogni-
uk saját sorsukért és jövôjükért, s ez-
által a magyarság jövôjéért” — mondta. 
A polgármester megígérte, hogy a 
rendezvény kiemelt fontosságú lesz 
Gyer-gyószentmiklós életében. Ezek 
után Nagy Endre unitárius lelkész 
Isten áldását kérte a fiatalokra, majd 
Csergô Tibor, a helyi Tarisznyás 
Márton Múzeum igazgatója méltatta a 
szer-vezôk lelkes munkáját. Beszédet 
mondott még Bagoly Zsolt, az Erdélyi 
Magyar Ifjak alelnöke és Stahl Zol-
tán, az Egyesült Magyar Ifjúság elnö-
ke. A megnyitón fellépett a Hóvirág 
Néptánccsoport, a Csíkzsögödi Nép-
táncegyüttes és Körmöczi Petronel-
la. A Kanizsai Udvari Kamaraszínház 
mûvésze a délvidéki magyarság üd-
vözletét is tolmácsolta. Felvonultak 
lovas huszárok, és barantabemutatót 
is láthattak a táborlakók. A vasárnap 
estig tartó rendezvényen hagyomány-
ôrzô sátrakkal, íjász- és rovásírás-
tanfolyamokkal, lovaglási és túrázási 
lehetôséggel várják a vendégeket. 

2008. augusztus 28.                                                                 MAGYAR ÉLET                                                                                          7. oldal 

 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
tákat tartják a legellenszenvesebbnek 
a világon, náluk csak az indiaiakról és 
a kínaiakról alakult ki rosszabb kép, 
legalábbis egy minap ismertetett fel-
mérés szerint. A franciákat ráadásul 
olyannyira nem szeretik, hogy még 
saját hazájukban is az utolsó elôtti 
helyen végeztek a huszonegy országot 
felsorakoztató népszerûségi listán.

A kutatást az egyik vezetô nemzetközi 
internetes utazásszervezô cég, a fran-
cia Expedia készítette négyezer turisz-
tikai szakértô és szállodai alkalmazott 
közremûködésével, több kategóriában 
rangsorolva nációk szerint a turistákat. 
Az összesítés alapján a japánok vé-
geztek az elsô helyen, vagyis a külön-
bözô országokban megkérdezettek 
ôket tartják a világ legkellemesebb 
turistáinak. A második helyen — talán 
kissé meglepô módon — a németek és 
a britek osztozkodnak, ôket követik a 
kanadaiak és a svájciak. A kérdések 
leginkább a turisták viselkedésére, az 
adott hely nyelve, gasztronómiája, kul-
túrája iránti nyitottságára vonatkoztak, 
de pontozták a vendégek öltözködését 
és bôkezûségét is. Mint kiderült, a 
helyi konyha iránt például a kínaiak és 
az indiaiak érdeklôdnek a legkevésbé.

Szálláshelyükön — legalábbis a fel-
mérésben részt vevôk szerint — az 
amerikaiak a leghangosabbak és a leg-
rendetlenebbek, igaz, ebben versenyre 
kelnek velük az olaszok és a britek. 
Ugyancsak a tengerentúliakat tartják 
a legkevésbé jól öltözöttnek, szemben 
az ezen alpont élén álló olaszokkal és 
franciákkal. Mint a kutatásban részt 
vevô egyik utazási szakértô, Karyn 
Thale meg is jegyezte az Expedia 

A nyitónapon a Szilajdob együttes 
ejtette transzba (mesterséges szerek 
nélkül) a közönséget, majd a Beatrice 
teremtett jó hangulatot. A legjobban 
várt fellépôje a Kárpátia zenekar volt, 
muzsikájuktól zengtek a gyergyói 
Kárpátok. Utána az Erdélyben igen 
népszerû kolozsvári Knock Out lépett 
fel, a Csíkzsögödi Néptánczenekar 
pedig hajnalig a tartó táncházban 
húzta a talpalávalót. A hátralévô esté-
ken sem kellett jó zenéért beutazni a 
városba, vagy bekapcsolni a rádiót, 
hiszen itt volt az Ossian, a Credo, a 
TransylMania, a Bikini, a B-terv, a 
Vágtázó Csodaszarvas, a Role, a Ne-
mez. Majd ismét elvarázsolta a közön-
séget az egyik legjobban várt zenekar, 
a Nyerges Attila vezette Ismerôs Ar-
cok. 

Az elsô két napon, a hírhedten ki-
számíthatatlan gyergyói idôjárás ke-
gyes volt a táborlakókhoz, ragyogó idô 
volt az egész környéken. A tábor belsô 
rendjére is nagy gondot fordítottak a 
szervezôk: egy külön erre az esemény-
re alakult társaság ôrizte a lakók és a 
fellépô vendégek nyugalmát.

* * *
A japánok, a németek és a britek a 

legkedveltebb, a kínaiak, az indiaiak és 
a franciák pedig a leginkább ellenszen-
ves turisták a világon — derül ki egy 
történetesen éppen párizsi székhelyû 
vezetô utazásszervezô cég felmérésé-
bôl. A négyezer szakértô, szállodai al-
kalmazott részvételével lezajlott kuta-
tás fôként az utazók viselkedését, más 
kultúrákra való nyitottságát, bôkezûsé-
gét vizsgálta.

Európa népei közül a francia turis-

sajtóközleménye szerint, remélik, 
hogy az eredményeken mindenki el-
gondolkodik, az amerikaiak például 
ezentúl otthon hagyják ízléstelen fehér 
teniszcipôiket. Az amerikaiak végül a 
tizenegyedik helyre kerültek, ám mel-
lettük szól a felmérés szerint, hogy ôk 
a leginkább hajlandók elsajátítani va-
lamennyit az adott célországban be-
szélt nyelvbôl, szemben a franciákkal, 
kínaiakkal és japánokkal, akik egyál-
talán nem akarnak idegen szavakat 
tanulni. Ez persze nem jelenti azt, 
hogy az amerikaiak beszélik is a felke-
resett országok nyelvét — hívta fel a 
figyelmet a Time beszámolója szerint 
az Expedia marketingigazgatója, aki 
úgy vélte, mivel angolul valamilyen 
szinten majdnem minden nagyobb 
szállodában ért a személyzet, az ame-
rikaiak egész egyszerûen mindenütt 
könnyebben szót tudnak érteni. Ti-
mothée de Roux is elismerte azon-
ban, hogy a franciák és az olaszok 
valóban katasztrofálisan állnak ide-
gennyelv-ismeret terén.

Ugyancsak az amerikaiak a legbôke-
zûbbek, s a kanadaiak, az oroszok sem 
mutatkoznak skótnak vendéglátóikkal 
szemben. A legfukarabbak a franciák, 
a hollandok és a britek.

 A szakértô ugyanakkor arra is fel-
hívta a figyelmet, hogy míg egy átlag 
francia munkavállaló évente 37 napot 
tölt üdüléssel, addig az amerikaiak 
mindössze 14-et, így tehát — érvelt —
érthetô, hogy aki többet utazik, nem 
tud mindig mindenkinek annyi borra-
valót adni, mint aki ritkábban mozdul 
ki otthonából, munkahelyérôl. Timot-
hée de Roux a lapnak nyilatkozva — és 
persze a franciák becsületét védve —
hangsúlyozta azt is, hogy honfitársa-
inak nyolcvanöt százaléka a nyaralása 
idején sem lépi át az országhatárt, s ha 

mégis külföldre utazik, a megszokott 
színvonalat várja el. Az sem lehet vé-
letlen — tette hozzá —, hogy a legnép-
szerûbb úti cél a világon Franciaország, 
ahová évente kilencvenkétmillió kül-
földi turista érkezik. A francia utazók 
fent említett otthoni népszerûtlensé-
gére mindazonáltal nem tért ki a 
szakértô, pedig ez ügyben valószínûleg 
lenne mirôl egyeztetnie a hazai szim-
pátialistát vezetô kanadaiakkal, sváj-
ciakkal és belgákkal, akik akár még 
franciául is el tudnák árulni a titkot. A 
felmérésben a magyar turistákról 
nem esett szó. 

* * *
Konkrét, az emberek mindennapjait, 

élethelyzetét javító tetteket sürgetett 
Pásztor István, a Vajdasági Magyar 
Szövetség (VMSZ) elnöke a hét végén, 
a legnagyobb délvidéki magyar párt 
hagyományos, immár 13. Szent István-
napi ünnepségén. 

Az esti központi ünnepély után az el-
nök beszédében kiemelte: „Lejárt a 
nyilatkozatokban, szigorú elvek és 
magvas gondolatok kifejtésében meg-
nyilvánuló elvi politizálás korszaka. 
Tettek kellenek. A politika feladata az 
emberek életét javító konkrét cselek-
vési programok, projektek kimunkálá-
sa és megvalósítása. Egyetlen mun-
kahely többet ér száz szépen megformált, 
nemzeti hovatartozást hirdetô mondat-
nál.” 

A párt másfél éve, alapos önvizsgálat 
és tisztújítás után új utat jelölt ki ma-
gának. „Ezt a cselekvési irányt kell 
tartani, s aki erre nem képes, aki nem 
tud kicsinyes egyéni és csoportérdekei 
fölé emelkedni, annak félre kell állnia, 
bárki legyen, bármilyen tisztséget tölt-
sön is be” — mondta a Vajdasági 
Magyar Szövetség elnöke.

* * *
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SPORT 

csendben lépkedett a biztonsági sereg 
közepén. Sportember, köztudott, de 
nem gondoltam volna róla, hogy egy 
súlyzó láttán az forog a fejében, hogy 
Istenem, milyen jó is lenne bal kézzel 
kétszázszor kinyomni. És hamar ki-
derült, nem biztos, hogy a súlyzó-
szeretet hozta ki, mert rögtön az elsô 
ember monacói. Ami persze, mármint 
az elsôség, egyben azt is jelenti, hogy 
nem lehet túl nagy menô, mert mindig 
a legkisebb súlyt vállaló kezd. És Ro-
main Marchesson derekasan megbir-
kózik a 105 kilóval, ami szakításban 
sem túl nagy kunszt, hiszen 173 kiló a 
világcsúcs. Marchesson 110-ig jutott, 
a 115 már nem ment neki, de a herceg 
így is elégedetten tapsolt. 

Baranyai 140 után a 145-öt is megcsi-
nálta, szolid tapsot kapott mindket-
tôért, az amerikai Vaugh Chadnek vi-
szont nagy tábora van, minden jó 
gyakorlatát úgy ünnepelték, mintha 
verné velük a világot. Az albán Er-
kandot nem kevésbé, csak hát az a 
négy, VIP-helyen ülô szurkoló éljen-
zése mégsem jelent hangorkánt. Aztán 
valami szörnyûség történt Baranyai-
val: a 148 kiló elvitte a könyökét, s a 
súly egy része a nyakára esett. Rögtön 
segítôk hada rohant hozzá – megszá-
moltam, tizenegy ember –, paravánt 
vontak köré, s hordágyon vitték le a 
dobogóról. 

Hát ennyi volt: két szép és egy 
tragikus gyakorlat, ezzel képviseltette 
magát a magyar súlyemelés Peking-
ben. Juhász István szövetségi kapitány 
szomorúan nyilatkozott a sajtónak – 
amely ezúttal történetesen én voltam, 
de hát a kudarcnak sosincs gazdája, a 
siker meg tele van rokonokkal –, s 
rögtön azzal kezdte, hogy ez a for-
mánk, majd elmondta: Baranyait a Ja-
pán–Kínai Barátság Kórházba vitték, s 
Fehér Tamás elnök ment vele. Elment 
a könyöke, magyarázta a kapitány, s 
azzal folytatta, hogy senki nem merte 
visszarakni, s azt mondták az orvosok, 
inkább altatásban, a kórházban teszik 
ezt meg. Ami pedig a sportág hazai 
helyzetét illeti, kijelentette: amikor 
felvállalták, hogy ezentúl minden cso-

Hordágyon a magyar súlyemelés
Nem tudom, ez jó jel-e, de az éjszaka 

eltûnt a harckocsi a fô sajtóközpont 
elôl. Meglehet, kitört a világbéke. Éj-
félkor még kinéztem szállodai szobám 
ablakán, s ott állt fegyelmezetten, sza-
lagkorláttal körbevéve, mintha mú-
zeumban lenne. Tegnap délután kerí-
tették körbe, megszûnt a fraternizálás 
a négyfôs legénységgel, nem lehetett 
már simogatni a „páncélozott szállító 
harcjármûvet”, erre reggelre nyoma 
veszett. Gondolom, visszavonták tô-

lünk a haderôt, de az is elôfordulhat, 
hogy a Szabadság híd elemeit Nyíregy-
házáról begyûjtô úttörôk jártak erre, 
elkötötték a gépet, és az most egy 
nyírségi ócskavastelepen pihen. Hát, 
inkább ott lenne a helye, mint egy 
olimpián. 

Mert hát itt a sportról, az élhetô élet-
rôl szól az élet. A reggeli harckocsi-
leltár után mûsorleltárt készítettem, s 
egyedül választottam a súlyemelést. 
Gondoltam, megnézem a sportok 
egyik mostohagyerekét. Nem csoda, 
hogy más magyar újságíró nem jött, 
elvégre kinek kell a bukott diák, min-
denki aranyat nézne, az eminensre 
kíváncsi, s a sportág magyar változata 
pedig Athénban doppingbûnbe esett. 
Gyurkovits Ferenctôl visszavették az 
ezüstérmét, Kecskés Zoltánra rábizo-
nyították a bûnt, Kovács Zoltán pedig 
vétségbe esett, s azóta pedig gyanús 
lett, s szinte megszûnt nálunk a sport-
ág. Az egyetlen pekingi magyar in-
duló, a 77 (76,92) kilós, korábban, a 
„hagyományos edzésmódszerekkel”, 
egy súlycsoporttal feljebb junior vi-
lágbajnok Baranyai János is csak a B 
döntôben szerepelhetett.  Reggel – a 
menôk, a nagyok jöttek délután. 

Se magyar zászló, se „Erôs vagy, 
Jani, megfogod!” bekiabálás, csak 
néhány magyar súlyemelôbarát dar-
vadozott a dobogó közelében, szeré-
nyen. S éppen átbeszélgettünk egy-
máshoz, amikor népes küldöttség 
jelent meg közöttünk: a monacói her-
ceg kísérete vonult, Albert csak 

daszer nélkül, teljesen tisztán készül-
nek, tudták, mire vállalkoznak. Ered-
mény ugyan aligha lesz, de a botrány 
is elmarad. Hogy a világ doppingol-e? 
kérdésre a kapitány csak annyit felelt: 
úgy tudja, az olimpia elôtt huszonkét 
bolgár és orosz versenyzôt léptettek 
vissza, s ez igen sokat mond a súly-
emelôvilág nemzetközi menetérôl. 
Nálunk hazaáruló, megvetett tolvaj, 
csaló, gazember mindenki, akire rábi-
zonyul, hogy doppingolt, ami persze 
erôs túlzás, csakhogy senki nem látja a 
kivezetô utat ebbôl a zsákutcából. 

A kapitánnyal még keseregtünk egy 
sort, majd megérkezett a kórházból 
Fehér Tamás telefonja, hogy Bara-
nyait altatni kell. Ilyen a mi formánk. 
Súlyt emelni már kevésbé tudunk, 
csak az elemelés megy, színesfémben, 
vasban, hídelemekben. „Kár”, hogy 
még nem szerepel az olimpia mûso-
rán.

Olimpiai eredmények
Birkózás. Kötöttfogás, 66 kg: 1. 

Steeve Guenot (francia),  … 8. Lôrincz 
Tamás. 

74 kg: 1. Manucsar Kvirkelija (grúz), 
..., 5. Bácsi Péter. 
Cselgáncs. Nôi 70 kg: 1. Ueno Maszae 

(japán),, … 7. Mészáros Anett. 
Kerékpár. Férfi egyenkénti 

indításos idôfutam: 1. Fabian Cancel-
lara (svájci) … 27. Bodrogi László . 
Kézilabda. Nôk, 3. forduló, B cso-

port:  Magyarország–Németország 25:
24. 
Ökölvívás. 48 kg, 1. forduló (a 16 kö-

zé jutásért): Zsakipov (kazah)–Bedák 
Pál 7:6. Így kiesett a további küz-
delmekbôl. 
Sportlövészet. Nôi sportpisztoly 30 

plusz 30 lövés, 25 m: 1. Csen Jing 
(kínai) … 32. Csonka Zsófia. 
Súlyemelés. Férfi 77 kg: 1. Sza Dzse 

Hjuk (koreai)  Baranyai János könyök-
sérülése miatt feladta a küzdelmet. 
Tenisz. Nôi páros, 1. forduló (a 16 

közé jutásért): Morita, Szugijama 
(japán)–Szávay Ágnes, Arn Gréta 6:3, 
6:3. 
Úszás. Férfiak. 200 m pillangó: 1. 

Michael Phelps (amerikai)  2. Cseh 
László  … 22. Kerékjártó Tamás 1:
57,29. 

4x200 gyorsváltó: 1. Egyesült Álla-
mok ...13. Magyarország (Kis Gergô, 
Kerékjártó Tamás, Kozma Dominik, 
Kovács Norbert) 

200 m mell: Gyurta Dániel az elô-
döntôbôl 2:09,73 perccel, az ötödik 
legjobb idôvel jutott döntôbe. 

200 m vegyes: Cseh László 1:58,29 
perccel a második legjobb idôvel ju-
tott az elôdöntôbe, Kerékjártó Tamás 
2:00,60 perccel a 17. lett. 

200 m hát: Balog Gábor 1:59,44-gyel 
összesítésben a 19., Rudolf Roland 2:
01,42-vel a 31. helyen végzett, és nem 
jutott az elôdöntôbe. 

Nôk. 200 m vegyes: 1. Stephanie Rice 
(ausztrál) … 9. Verrasztó Evelyn  … 
17. Hosszú Katinka. 

200 m gyors: 1. Federica Pellegrini 
(olasz)  … 11. Mutina Ágnes, 

100 m gyors: Tompa Orsolya 56,57 
mp-es egyéni csúccsal összesítésben 
40. lett. 

200 m mell: Bor Katalin 2:29,95 perc-
cel 27. lett, és nem jutott az elô-
döntôbe. 

4x200 m gyorsváltó: a Mutina Ágnes, 
Verrasztó Evelyn, Dara Eszter, Jaka-
bos Zsuzsanna összeállítású négyes 7:
55,26 perces országos csúccsal, a 
hetedik legjobb idôvel jutott döntôbe. 
Vitorlázás. Berecz Zsombor három 

futam után 35. a Laser hajóosztályban. 
Vívás. Nôi párbajtôr egyéni: 1. Britta 

Heidemann (német), 3.Mincza-Nébald 
Ildikó, …12. Szász Emese. 
Vízilabda. Nôk, 2. forduló, B csoport:

: Magyarorzág–Ausztrália 7:7, 
Birkózás .
Kötöttfogás, 84 kg: 1. Andrea Min-

guzzi (olasz), 2. Fodor Zoltán, 
96 kg: 1. Aszlanbek Hustov (orosz),  

…17. Virág Lajos. 
120 kg: 1. Mijain Lopez (kubai),…8. 

Deák Bárdos Mihály. 
Cselgáncs 
Férfiak, 100 kg: 1. Najdan 

Tuvsinbajar (mongol), …7. Hadfi 
Dániel. 
Ökölvívás 
Férfi 81 kg: Szellô Imre a nyol-

caddöntôben technikai K. O.-val gyô-
zött a venezuelai Luis Alberto Gon-
zalez ellen. 
Sportlövészet 
Nôk. Skeet: 1. Chiara Cainero 

Londonra is gondolunk
„Kulcsár Gyôzô, a párbajtôr-válogatott szövetségi kapitánya szerint valaki-

nek el kellene döntenie, hogy akarunk-e versenysportot, mert edzôk, versenyzôk 
nélkül nem lehet hosszú távon eredményesnek maradni. A versenyzôként 
négyszeres olimpiai bajnok szakvezetô errôl a férfi-párbajtôrcsapat olimpiai 
negyeddöntôs veresége után beszélt Pekingben.” (MTI, augusztus 15.) 

Két nagyon fontos különbséget rögtön az elején szögezzünk le: a politikából 
lehet sportot ûzni, de a sportból nem lehet politikát csinálni – legalábbis azoknak 
biztosan nem, akik mûvelik. Kétségtelen tény az is, hogy pénz nélkül nincs foci, 
de foci nélkül pénz sincs. Ha nagyon komolyak akarunk lenni, akkor azt mond-
hatjuk, hogy fúzióban él egymással politika, pénz és sport. Ami ebben szomorú, 
az az, hogy nem véletlenül került a harmadik helyre a sport, megelôzi ugyanis 
mindkét másik részecske, és hogy tovább fokozzuk a siralmas állapotokat, függ 
is tôlük minden szinten. Számos sportoló és edzô elégedetlen ezzel a körülmény-
nyel. És nem véletlenül. Lehet, hogy még nincs vége az olimpiának, lehet, hogy 
még x számú aranyat összeszednek a sportolóink – de azért mégis. Amikor 
kiderül, hogy szinte semmire sem biztosítanak pénzt, akkor ne is várjunk ered-
ményeket. Ráadásul még viccesen is járnak el: közvetlenül az olimpia kezdete 
elôtt utalják át a felkészüléshez szükséges támogatásokat, valószínûleg már a 
londoni játékokat helyezve elôtérbe. 

Kedves mosolyú fôtitkárok integetnek a lelátókról ahelyett, hogy az edzôk 
kísérnék el a versenyzôiket. Most már csak az lenne lélekemelô, ha olyan spor-
toló nyerne aranyérmet, akinek itthon maradt az edzôje, mert a formaruhát 
már felpróbálta, de sajnos mégsem fért bele a keretbe. Biztos vagyok benne, 
hogy a szintén a lelátóról csápoló miniszterelnök – aki hosszú-hosszú vívódás 
után vette rá magát, hogy kiutazzon a fiával együtt –, gyermekdeden moso-
lyogna, és büszkeség töltené el honfi szívét, amikor gratulál. 

Mondhatnánk: Sebaj, Tóbiás! A lényeg, hogy leülhessünk a tévé elé, és élvez-
hessük a látottakat. Már amíg láthatunk egyáltalán valami olyat, ami sportra 
hasonlít, és nem gazdasági versenyre.

Pion István (Magyar Hírlap) NB II
Hiába nyert elsô, hazai mérkôzésén 

meggyôzô játékkal, 6:2-re a Tököl el-
len, az NB II második fordulójában, 
Bôcsön már vereséget szenvedett a 
Ferencváros labdarúgócsapata.

A találkozót a diósgyôri stadionban 
rendezték, a fôvárosiak gólját az Ang-
liából hazatérô Ferenczi István sze-
rezte. 

Bôcs—Ferencváros 2:1 (2:0)
NB I

A címvédô MTK egy góllal nyert a 
Diósgyôr vendégeként a labdarúgó 
Soproni Liga 4. fordulójában. A Vasas 
Sowunmi 83. percben szerzett góljával 
nyert Siófokon, a Fehérvár ellen meg-
szerezte története elsô gyôzelmét az 
élvonalban elôször szereplô Kecske-
mét. 

Eredmények
Diósgyôr—MTK  2:3 

Miskolc, 4000 nézô
Paks—Honvéd 1:1 

Paks, 3000 nézô
Siófok—Vasas 0:1 

Siófok, 2000 nézô
ZTE—Kaposvár 1:1

Zalaegerszeg, 2500 nézô
Fehérvár—Kecskemét 1:2 

Székesfehérvár, 1600 nézô
Gyôr—REAC 4:2 

Gyôr, 2000 nézô
Nyíregyháza—Debrecen 1:1

Nyíregyháza, 7000 nézô
A Soproni Liga állása:

 1. Debrecen-             4 3 1 - 7-2 10 pont
 2. Újpest                      4 3 - 1 5-4 9 pont 
 3. Vasas                        4 3 - 1 6-6 9 pont
 4. MTK                        4 2 1 1 9-6 7 pont 
 5. Paks                         4 2 1 1 9-8 7 pont 
 6. ZTE                            4 2 1 1 6-5  pont 
 7. Szombathely          4 2 - 2 5-3 6 pont 
 8. Honvéd                   4 1 2 1 5-4 5 pont 
 9. REAC                      4 1 1 2 8-9 4 pont 
10. Kaposvár              4 1 1 2 7-8 4 pont 
11. Diósgyôr               4 1 1 2 5-7 4 pont 
12. Nyíregyháza        4 1 1 2 2-5 4 pont 
13. Kecskemét            3 1 - 2 3-4 3 pont 
14. Gyôr                        3 1 - 2 5-7 3 pont
15. Fehérvár                4 1 - 3 2-4 3 pont 
16. Siófok                      4 1 - 3 1-3 3 pont

UEFA KUPA
A VfB Stuttgart egy góllal nyert a 

Gyôr ellen a labdarúgó UEFA-kupa 
második selejtezôkörének elsô felvo-
násán. A Debrecen három góllal ki-
kapott a Young Boys vendégeként, így 
nehéz helyzetbôl várhatja a vissza-
vágót.

Eredmény, UEFA-kupa, selejtezô, 2. 
forduló, 1. mérkôzés:

VfB Stuttgart (német)—Gyôr 2:1 
Stuttgart 7000 nézô
Young Boys (svájci)—DVSC-TEVA 

4:1
Bern, 6000 nézô

Kovács Tamás: A MOB egy utazási iroda
„Nincs magyar sportirányítás, ugyanis akik tizenkét éve ezzel foglalkoznak, 

nem értenek hozzá, a politika pedig egy utazási iroda szintjére fokozta le a Ma-
gyar Olimpiai Bizottságot” — állítja Kovács Tamás, a MOB sportigazgatója, a 
vívók volt szövetségi kapitánya.

Kovács Tamás a Magyar Rádiónak úgy nyilatkozott a pekingi játékokon, 
hogy érthetetlennek tartja, miért nincs egycsatornás finanszírozás, és megíté-
lése szerint az anyagi gondok mellett a magyar sport politikai csatározások 
színtere is lett. Súlyos problémaként említette, hogy a MOB-tól lényegében 
elvettek minden jogosítványt.

„A MOB nem több egy utazási irodánál, amelynek a feladata a kiutaztatás az 
olimpiára” — fogalmazott.

Hozzátette: rossz a sporttörvény, míg a nemzeti sportstratégia, amely ötpárti 
támogatást élvez ugyan, de nincs mögötte pénz, szerinte semmit sem ér.

A MOB igazgatója megjegyezte: a magyar sportélet szereplôi tisztában 
voltak azzal, hogy a tehetséges versenyzôi és edzôi gárda csak egy adott pontig 
lesz képes tolni a szekeret, és elôbb-utóbb bekövetkezik a hidegzuhany. Az 
egész világ mindent belead abba, hogy az olimpián a legjobb eredményt hozza. 
A miniszterelnök hiába szeretne aranyérmeket látni, ha az ô döntése nyomán 
szûnt meg a magyar sportirányítás, amelyet elôször sporthivatalra, majd szak-
államtitkárságra fokoztak le — így Kovács.

Szerinte az álprofizmus jele, hogy az utolsó pillanatban kapnak támogatást az 
olimpiai sportágak, különösen annak fényében, hogy az olimpiai felkészülés 
hat-nyolc év. A sport lehetetlen helyzetére utalva példaként említette, hogy míg 
a kisebb sportágak éhhalállal küzdenek, a kiemelt sportágaknak is komoly 
gondjaik vannak.

„Amatôr feltételek között próbáljuk meg kihasználni a tehetségeinket, mi-
közben az edzôink elhagyják az országot, és külföldön készítik fel a legnagyobb 
ellenfeleinket” — mondta.

Kovács Tamás szerint a kormánynak fel kell ismernie, mekkora a magyar 
sport húzóereje: „Nemcsak arról van szó, hogy aranyérmeket gyûjtünk, hanem 
arról is, hogy az olimpikonjaink egy egész generációnak a példaképei, és egy 
egész országot megmozgatnak.” 

Baranyai János szörnyû 
pillanata: ráesik a súly a hátára. 



(olasz)…13. Igaly Diána. 
3x20 lövéses összetett kisöbû sport-

puska: 1. Tu Li (kínai) …37. Tóth Ani-
ta. 
Úszás 
Férfiak, 100 m gyors: 1. Alain Ber-

nard (francia)…28. Makány Balázs. 
200 m mell: 1. Kitadzsima Koszuke 

(japán)  …5. Gyurta Dániel. 
200 m vegyes: Cseh László 1:58,19 

perccel a negyedik legjobb idôvel ju-
tott döntôbe. 

50 m gyors: Takács Krisztián 22,14 
mp-cel a 14. idôt érte az elôfutamokban, 
és bejutott az elôdöntôbe. 

100 m pillangó: Madarassy Ádám 
53,93 perccel 50. lett az elôfutamokban, 
így nem jutott tovább. 

Nôk. 200 m pillangó: 1. Liu Ce-kö (kí-
nai) …18. Boulsevicz Beáta …27. Ko-
vács Emese. 

4¥200 m gyorsváltó: 1. Ausztrália… 6. 
Magyarország (Mutina Ágnes, Ver-
rasztó Evelyn, Dara Eszter, Jakabos 
Zsuzsanna.). 

800 m gyors: Nagy Réka 8:40,26 perc-

cel 26. lett az elôfutamokban, és nem 
jutott döntôbe. 

200 m hát: Verrasztó Evelyn 2:11,02 
perccel 17., Szepesi Nikolett 2:11,47 
perccel 18. lett az elôfutamokban, így 
egyikük sem jutott tovább. A zimbab-
wei Kirsty Coventry 2:06,76-tal meg-
döntötte Egerszegi Krisztina Barcelo-
nában elért 2:07,06-os olimpiai 
csúcsát. 
Vízilabda 
Férfiak, 3. forduló, A csoport: Ma-

gyarország–Spanyolország 8:5, 
Atlétika 
Férfiak. Súlylökés: 1. Tomasz Majew-

ski (lengyel) …34. Kürthy Lajos. Kala-
pácsvetés: Pars Krisztián 80,07 mé-
terrel, a legjobb eredménnyel jutott be 
a döntôbe. 

Nôk. 10.000 m: 1. Tirunesh Dibaba 
(etióp) …22. Kálovics Anikó. 

Hétpróba: Farkas Györgyi négy szám 
után a 39. helyen áll. 
Cselgáncs 
Nôk, +78 kg: Tung Ven (kínai),... Bor 

Barna helyezetlen. 

Kézilabda 
nôk, 4. forduló,  B csoport: Orosz-

ország–Magyarország 33:24. 
Mûugrás 
Barta Nóra 276,15 ponttal 18.-ként 

jutott az elôdöntôbe, Kormos Villô 
247,95 ponttal a 24. lett, és kiesett. 
Sportlövészet 
Férfiak, kisöbû sportpuska 50 m: 1. 

Artur Ajvazjan (ukrán) …39. Sidi Pé-
ter. 
Úszás 
Férfiak. 200 m vegyes: 1. Michael 

Phelps (amerikai)  2. Cseh László 
200 m hát: 1. Ryan Lochte (amerikai) 

…19. Balog Gábor, …31. Rudolf Ro-
land 

1500 m gyors: Kis Gergô 15:09,67 
perccel a 19. lett. 

Nôk. 200 m mell: 1. Rebecca Soni 
(amerikai)  …27. Bor Katalin. 

100 m gyors: 1. Britta Steffen (német) 
…40. Tompa Orsolya. 

50 m gyors: Dobár Éva 26,33 mp-es 
idôvel a 41. helyen végzett. 
Vitorlázás 
Gádorfalvi Áron a 17. , Detre Diána a 

22. helyen öt futam után a szörfösök 
versenyében, a Laser hajóosztályban 
Berecz Zsombor a 33. 
Vívás 
Férfipárbajtôr-csapat: 1. Franciaor-

szág …5. Magyarország (Boczkó Gá-
bor, Imre Géza, Kulcsár Krisztián, 
Kovács Iván). 
Vízilabda 
Nôk, 3. forduló, B csoport: Magyar-

ország–Görögország 10:4.
Atlétika 
Kalapácsvetés: 1. Primoz Kozmus 

(Szlovénia) ... 4. Pars Krisztián 
Diszkoszvetés: Fazekas Róbert 62,64 

méterrel a selejtezôben 11. lett, és 
bejutott a döntôbe, Máté Gábor 62,44 
méterrel a 13., Kôvágó Zoltán 60,79 
méterrel a 21. lett, ôk nem jutottak 
döntôbe. 

Hétpróba: 1. Natalja Dobrinszka (uk-
rán) …29. Farkas Györgyi. 

Maratonfutás: 1. Constantina Tomes-
cu (román) …65. Teveli Petra, Rakon-
czai Beáta feladta. 

Rúdugrás: Molnár Krisztina 415 cen-
tivel 26. lett, és nem jutott döntôbe. 

400 m: Petráhn Barbara 53,06 másod-
perccel 35. lett. 

100 m gát: Vári Edit 13,59 másod-
perccel 36. lett. 
Birkózás. Nôk,  
63 kg: 1. Icso Kaori (japán),…15. Sas-

tin Marianna. 
Evezés. Könnyûsúlyú kétpár: 1. Zac 

Purchase, Mark Hunter (brit) …14. 
Varga Tamás, Hirling Zsolt. 
Kézilabda: nôk, 5. forduló, B csoport: 

Koreai Köztársaság–Magyarország 
33:22. A végeredmény: 1. Oroszország 
9, 2. Korea 7, 3. Magyarország 5, 4. 
Svédország 4, 5. Brazília 3, 6. Német-
ország 2. 
Mûugrás. Nôk, 3 méter: 1 Kuo Csing-

csing (kínai) …12. Barta Nóra, …24. 
Kormos Villô. 
Ökölvívás. 51 kg selejtezô: Arroyo 

Acevedo (Puerto Ricó-i)–Kalucza Nor-
bert 14:6. 
Sportlövészet. Férfiak. 3x40 lövéses 

kisöbû sportpuska: 1. Csiu Jian (kínai)  
…25. Sidi Péter. 
Úszás. Nôk, 200 m hát: 1. Kirsty Co-

ventry (zimbabwei)  …17. Verrasztó 
Evelyn, 18. Szepesi Nikolett. 

800 m gyors: 1. Rebecca Adlington 
(brit)  …26. Nagy Réka. 

50 m gyors: 1. Britta Steffen (német)  
…41. Dobár Éva. 

Férfiak, 100 m pillangó: 1. Michael 
Phelps (amerikai)  …50. Madarassy 
Ádám. 

50 m gyors: 1. Cesar Cielo Filho (bra-
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Ezüsttel véget érô tündérmese 
 Nem számít az esô – a buszon még nem is ázunk, csak amíg a megállóhoz 

érünk, de akkor nagyon –, vonulunk keményen, mi, magyar újságírók. Még 
olyan is jön, aki életében nem látott még parterhelyzetet. Igaz, olimpiai aranyat 
sem. Hát most láthatnánk, csak aztán minden másként alakul. Itt van a minisz-
terelnök is, ez megnyugtató, lehet, Fodornak még biztató is, s Gyurcsány Fe-
renc is csak azt látja, amit mi: Miskolc, Körmend és Zalaegerszeg népe gyô-
zelmet vár. Ha szurkolói verseny van, ott már nyerünk, ott mindenkinél jobbak 
vagyunk, de itt birkózni kell. Keményen. Tényleg nagy a csata, akció nélkül, s a 
parterbôl szerzett pontok alapján egyenlô a helyzet, s ilyenkor az utolsó pont-
szerzô, esetünkben Fodor a nyerô. Ám húsz másodperccel a vége – az elsô re-
mélt magyar arany – elôtt Andrea Minguzzi megpörgeti a magyart, s már ezüst 
az az arany. Hát, egyelôre ilyen a mi formánk. 

Csak nem akar megszületni az elsô arany, de nehogy ezért bárki is Fodort 
okolja! Erején felül teljesített, olyanokat vert meg – például a súlycsoport egyik 
esélyesét, a török Nazmi Avlucát –, akik talán még fel is lélegeztek a sorsolás 
láttán, Fodor nevét olvasva az övék alatt vagy felett. Reggel, amikor kasszát 
csináltunk az esélyekrôl, bizony Deák Bárdos Mihályt vagy Virág Lajost is elô-
rébb vártuk. Ám mindkettôjükön kifogtak a golyók, a birkózás új kulcseszközei, 
amelyek alaposan fel tudják borítani a reális erôviszonyokat. 

„Az öt közé vártuk Zolit, így aztán ez az ezüst minden várakozásunkat 
felülmúlja – értékelt röviden a döntô után Struhács György, a kötöttfogású bir-
kózók kapitánya. – Az is igaz, jó sorsolása volt, s a bíráskodásra sem lehetett 
panaszunk. Nagyszerû formában, teljes koncentrációval küzdött, kiváló tel-
jesítmény a második helye. Álszerénység lenne azt mondani, hogy a döntô elôtt 
ne vártuk volna az aranyat, még akkor is, ha Minguzzi stílusa nem igazán fek-
szik Zolinak. Megérdemelte az olasz az aranyat. Bajom csak a szabályokkal van, 
sokszor azt büntetik, aki birkózni akar. Úgy vagyunk az állandó módosít-
gatásokkal, hogy amennyit javítanak az esélyeken, hitelességben annyit árta-
nak a sportágnak. Meg kellene végre már állapodnunk, s évtizedekig nem 
nyúlni a szabályokhoz. Biztos, hogy megérné.” 

Aztán jön Fodor Zoli, a nap hôse. Fanyar mosollyal, azért mégis büszkén 
mutogatja az érmét a fotósoknak. 

„Most is nagyon örülök neki – mondta –, de holnap bizonyára még kedvesebb 
lesz az ezüst. Nem vártam, de megdolgoztam érte. Nem álmodtam döntôrôl, 
tervem az öt közé jutás volt. Ami Minguzzit illeti, megérdemelte, most harmad-
szor találkoztunk versenyen, és eddig mindig ô nyert. És mindig egy apró hiba 
miatt csúsztam el. Állásból mentem elôre, de nem tudtam megfogni. De így is 
nagy csoda volt számomra ez a nap, meg persze az egész olimpia.”  

Fodor Zoltán védekezik a döntôben. A Ferencváros birkózója 
egyetlen akcióval kapott ki az olasz Minguzzitól

zil) …9. Takács Krisztián. 
1500 m gyors: 1. Usszama Melluli 

(tunéziai)  …19. Kis Gergô. 
Szörf: hét futam után Gádorfalvi 

Áron a 19., Detre Diána a 23. helyen 
áll. 

Laser: Berecz Zsombor öt futam után 
a 30. 
Vívás. Nôk. Tôrcsapat: 1. Orosz-

ország... 4. Magyarország (Mohamed 
Aida, Knapek Edina, Varga Gabriella, 
Ujlaky Virginie). 

Férfiak. Kardcsapat: 1. Franciaor-
szág …7. Magyarország (Nemcsik 
Zsolt, Decsi Tamás, Szilágyi Áron, 
Lontay Balázs).
Vízilabda. Férfiak, 4. forduló, A cso-

port: Magyarország–Ausztrália 13:12. 
Atlétika. 
110 m gát: Kiss Dániel 13,61 másod-

perccel 23.-ként bejutott a közép-
döntôbe. 

Kalapácsvetés: Orbán Éva 65,41 mé-
terrel 34. lett. 
Kajak-kenu. Elôfutamok. 
Férfiak, 1000 méter, K–1: Benkô Zol-

tán elôfutamában második lett, és a 
középdöntôbe jutott. 

C–1: Vajda Attila elsô helyével már 
döntôs. 

K–2: A Kammerer Zoltán, Kucsera 
Gábor futamában elsô lett, és bejutott 
a döntôbe. 

C–2: Kozmann György, Kiss Tamás 
negyedik lett futamában, a közép-
döntôben folytatja. 

K–4: A Sík Márton, Beé István, Ve-
reckei Ákos, Bozsik Gábor egység a 
németek mögött második lett, és dön-
tôbe jutott. 

Nôk, 500 méter, K–4: A Kovács Kata-
lin, Szabó Gabriella, Kozák Danuta, 
Janics Natasa egység elsô lett, és dön-
tôbe jutott. 
Triatlon. Nôk: 1. Emma Snowsill 

(ausztrál)…38. Szabó Zita. 
Vitorlázás. 
Laser: Berecz Zsombor a 30. helyen 

fejezte be a versenyt. 
Szörf: Gádorfalvi Áron a 19., Detre 

Diána a 23. helyen áll. 
Vízilabda. Férfiak, 5. forduló, A 

csoport: Magyarország–Kanada 12:3. 

Mincza Ildikó megmentette a magyar vívók becsületét
Nehéz örökséget cipelt a két magyar párbajtôrvívónô. Sydney-ben és Athén-

ben Nagy Tímea nyerte a számot. Most nincs itt a bajnoknô — s a magyar 
vívócsapat az utolsó egyéni szám elôtt még érem nélkül állt. Ketten tehettek 
azért, hogy ne forduljon elô, ami az elmúlt húsz évben egyszer sem, hogy ne 
zárjon érem nélkül az egyéni számokban a vívócsapat: Mincza-Nébald Ildikó és 
Szász Emese. 

Mindketten nyerték az elsô csörtéjüket (Szász különösen simán, az algériai 
Bentaleb ellen, Mincza-Nébald nehéz kezdés után a hongkongi Jeung Csujlingot 
legyôzve), ám után Emesét megállította az orosz Sutova. Ildikó ellenben le-
gyôzött két, nála lényegesen magasabb, hosszú karú vívónôt, a kanadai 
Schalmot, majd a német Duplitzert is. 

Az elôdöntôben Branza ellen vívott — háborgott egy sort utána a magyar 
tábor. A román ellen, 13:13-nál nem adták meg a kétszeres magyar világbajnok 
találatát. Mert, ha megadják –— igaz, hogy utána minden másként alakul —, a 
következô kettôs találat azt jelentette volna, hogy Mincza aztán már az aranyért 
mehet. Hát nem mehetett, és senki nem értette, mi volt a baj a tussal. Igaz, 
dulakodtak kicsit — de ez párbajtôr, ebben az ilyesmi megengedett —, állj nem 
hangzott el a bírótól, és az is igaz, hogy a román túljutott a magyaron, tehát ô 
érvényesen nem szúrhatott, csak Mincza, s ô nem csak szúrt, talált is. Mégis ô 
vesztett — az említett kettôs tus, majd egy Branza-találat után — 15:14-re. 

Féltettük Ildikót, hogy nem tudja majd összeszedni magát a bronzmérkôzésre. 
Ellenfele, a kínai Li Na el is ment 8:3-ra. Ám utána helyreállt a világ rendje. 

„Szégyelltem magam, lerohant az ellenfelem, nem tudtam mit kezdeni vele. 
Amikor ráéreztem a csuklószúrásokra, sikerült fordítanom. Végtelenül boldog 
vagyok, nem akartam még egyszer úgy végezni, mint Athénban.” 

Mincza-Nébald Ildikó szoros asszóban maradt alul a román 
Branzával szemben – aztán megnyerte a bronzcsörtét 

ÉREMTÁBLÁZAT
(lapzártakor)

Ország                        Arany     Ezüst  Bronz
Sydney 2000

1. USA                                      37           24         31
2. Oroszország                  32            28         28
3. Kína                                     28           16         15
4. Ausztrália                        16           25         17
         . . .
13. Magyarország             8              6             3

Athén 2004
1. USA                                    36             39         27
2. Kína                                   32             17         14
3. Oroszország                27              27         38
4. Ausztrália                     17              16         16
       . . .
 13. Magyarország         8                 6            3

Peking 2008
1. Kína                                   45              14        20
2. USA                                   26               27        28
3. Nagy-Britannia         16              10         11
4. Oroszország                 13              14        18
      . . .
49. Magyarország            0                  4         1
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. augusztus 31-én vasárnap de. 11 órakor

ÜNNEPI ISTENTISZTELET
ÚJ KENYÉR ÜNNEPE

Úrvacsorai közösség
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. augusztus 31-én, vasárnap de. 11.30 órakor

ÜNNEPI ISTENTISZTELET
Új kenyér ünnepe — Úrvacsorai közösség

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave

ADELAIDE (SA)
2008. augusztus 31-én, vasárnap de. 11 órakor

ÜNNEPI ISTENTISZTELET
Új kenyér ünnepe — Úrvacsorai közösség

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
BRISBANE (QLD)

Minden vasárnap de. 11 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Cottesloe Drive és University Dr. sarok.
A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 

számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Augusztus 31-én, vasárnap de. 11 órakor

ÜNNEPI ISTENTISZTELET

ÚJ KENYÉR ÜNNEPE

ÚRVACSORAI 

KÖZÖSSÉG
a Nth. Fitzroy-i Magyar  Templomban

121 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy
(121 villamos a Collins Streetrôl, 20. megálló)

IGÉT HIRDET DÉZSI CSABA
Istentisztelet után gyülekezeti ebéd 

a Bocskai nagyteremben.
Mindenkit szeretettel hívunk és várunk.

„Mindenkinek saját 
kegyelmi ajándéka van Istentôl” 

(I. Korinthus 7:1-11)
  

A szabadság Korinthuszban jórészt az emberi együttélésben 
mutatkozott meg a különnemûek vonatkozásában. Pál apostol 
többféle utat mutat be elôttünk. Bizonyságot tesz arról, hogy jó az 
önmegtartóztatás. De ez nem mindenkinek adatik meg. 

 Isten a házasságot rendelte az ember számára, melyben a 
kölcsönös szeretet, hûség a legnagyobb érték. Medret szabva a 
testi kívánságoknak is. A válás nem Isten szerint való. 

Az apostol nem említi a mai idôk bevett szokását, az „élettársi 
kapcsolatot”. Ez a házasság elleni állásfoglalás. Ennek kapcsán 
különleges felelôssége van a hívô embernek. Példát mutatni ab-
ban, hogy a házasság nemcsak együttélés, hanem egy testté válás 
is. (Máté 19:5)
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Most, amikor az olimpiai játékok 
zajlanak Pekingben és a világ szeme 
rajtuk van, izgulunk és szorítunk úgy 
a magyar fiataloknak, mint az ausztrál 
sportolóknak, de a legtöbb esetben 
nem tudunk arról, hogy kiknek kö-
szönhetik (tehetségükön kívül) nagy-
szerû eredményeiket.

Elkerülhetetlen és nagyon idôszerû, 
hogy azokkal is foglalkozzunk, akiknek 
úttörô munkája benne van a mostani 
eredményekben. Brisbaneban él a 92 
éves Víg Ferenc, nevéhez fûzôdik, 
hogy tornászai (nôk és férfiak), akiket 
edzett, részt vettek az 1956-60-64-es 
olimpián.

Ô maga 1950-ben Queensland tor-
nászbajnoka lett, majd egy évre rá 
megvédi elsôségét az Ausztrál Nem-
zeti Bajnokságon. Melbourneban má-
sodik lett összetettben, de az egyéni 
versenyben bajnok lett nyújtón. Ered-
ményeit értékelve felkérték az YMCA 
testnevelési osztályának vezetésére, 
ahol 21 évig tanított, tevékenykedett.

Magyarországon a S.E. többszörös 
országos bajnok tornacsapat tagja. 
Budapestet reprezentálja 2 évig, Sán-
tha, Börtsök, Pataki, Nemere váloga-
tott keret tornásztársaival, a Magyar 
Nemzeti Tornász válogatott keretben, 
Péter Miklós vezetése alatt. 

Víg Ferenc így vall sportolási tevé-
kenységérôl: „A sport volt életem al-
kotó eleme és a sportnak köszönhetek 
mindent. Hosszú éveken keresztül sok 
száz fiatalt neveltem arra, hogy a 
sport nem csak testedzés, hanem 
emberformáló erô is egyben.”

Ezt a nemes férfiút, aki úgy gondolja, 
hogy személye igazán nem figyelemre 
méltó (gondolom a leírtak után önök-
nek is más a véleményük) szeretném 
bemutatni. Ritkán lehet hallani olyan 
szép magyar beszédet, ahogyan ô per-
geti, tolmácsolja választékos mondat-

Bagin Lívia

Sport és család
tek be úgy Magyarországon, mint 
Ausztráliában.

A magam részérôl igyekeztem a 
békére törekedni és a magam kis 
körében az adott helyzetnek megfe-
lelôen ’Jó munkát’ végezni.

Örömömre szolgál, ha az utcán rám 
köszönnek: — Hello Frank! — Leg-
többször nem is tudom a nevét a sze-
mélynek, mert több ezren voltak, akik 
a kezem alól kikerültek.

Végül megköszönöm, Uramnak, Te-
remtômnek, hogy idôs éveimben él-
vezhetem a négy gyermekemet, 18 
unokám, 18 dédunokám tiszteletét és 
szeretetét is. Az utóbbiak száma egy 
kis jövevénnyel és a Townsville-i 
unokám fogadott kisfiával 20-ra fog 
emelkedni az év végére. Házastár-
sakkal együtt 56 névre kell emlékez-
nem, ami talán segít az Alzheimer 
elkerülésében.

Szerencsés vagyok, mert soha 
életemben nem tudtam azt, hogy mit 
jelent unatkozni. Most  érdeklôdésemet 
a komputer köti le. Levelezek bará-
taimmal, hozzátartozóimmal. A csalá-
dom és a sport az életem.”

József Attila Isten címû versének 
egy szakasza Víg Ferenc életének 
mottója is lehetne:

„Én az Istenem úgy szeretem,
hogy a szívemet a földbe vetem,
megérik, akkor learatom,
fölöslegét pedig másnak adom.”
Víg Ferenc szívében annyi szeretet 

fölösleg van, hogy azzal emberek ez-
reit tudta boldoggá tenni és  becsületes, 
tiszta lelkû emberekké formálni. A 
gyermekeinek nagyszerû emberré 
válása, egy boldog, szép családi otthon 
melegét vetíti elénk, ahol az édesapa 
Víg Ferenc és az édesanya Matilda 
mély, tiszta szeretete jelentette a kút-
forrást.

Jó tudni és látni, hogy van olyan élet, 
mint Víg Ferencé, mely bizonyítja, 
hogy jónak lenni, jót tenni, egy gyü-
mölcsözô, példamutató életet jelent. 

a nevüket is megjegyezni.
„Sajnos gyermekeim több mint har-

minc éves házasságkötésük óta elfe-
lejtették anyanyelvüket. Magyar ere-
detüknek azonban tudatában vannak, 
különösen pár évvel ezelôtti magyar-
országi látogatásuk óta.

Elsôszülött lányom Magyarországon, 
Budapesten látta meg a napvilágot. 
Sister Matilda OCD Carmelita apáca 
Ormiston QLD. Majdnem 50 éve van a 
zárt rendben. Ô az egyetlen, aki még ír 
és beszél magyarul, mert kapcsolatban 
van a Magyarszéki Karmelitákkal, 
Eszter nôvér útján.

Németországban született fiam, 
Frank Charles, a brisbanei repülôtér 
mûszaki osztályának egyik vezetôje. 
Felesége magántisztviselô. Öt gyer-
mek, öt unoka.

Itt született lányom, Mari 1951-ben. 
Az ausztrál hadsereg Townsville-i 
áthelyezési részlegének vezetôje. Fér-
je Garry McGlone, vietnami veterán. 
Két gyermek, egy unoka, másikat 
rövidesen várják.

Rose lányom 1953-ban született, zon-
goratanító, saját iskoláját vezeti. Fér-
je, Demián Vella a Goonyella/River-
side/szénbánya vezetô földmérôje. 11 
gyermek, 12 unoka. 

A nagycsaládban jóformán minden 
foglalkozási ágazat megtalálható. Lak-
helyük Queenslandban szétszóródva 
és egy Canberrában él.

A családomra nagyon büszke va-
gyok.”

Víg Ferenc joggal büszke családjára, 
mert négy kivételesen tehetséges és 
nagyszerû embert nevelt fel feleségé-
vel, Matildával együtt. 

Víg Ferenc életének mottója önvallo-
másából fakad:

„Sok csoda történt életünkben, 
amiért hálás vagyok az Úrnak. 

Igazán történelmi események estek 
egybe, a Jóisten kegyelmébôl szeren-
csésen hosszú életem fonalával és 
legalább kortársa lehettem sok sze-
mélynek, akik jelentôs szerepet töltöt-

fûzésben nyelvünket.
Víg Ferenc 1915-ben született Bán-

keszin (Nyitra megye), Villár Tamás 
(akkor még ezt a nevet viselte, amit 
késôbb változtatott Vígre) és Kukucs-
ka Ilona elsô gyermekeként. Három 
évvel fiatalabb öccse a háborúban 
eltûnt, öt évvel fiatalabb húga, Fe-
renczy Erzsébet 86 éves korában, ta-
valy, halt meg Brisbaneban. Szabónô 
volt. 

Édesapja a vasútnál dolgozott, 1920-
ban (Trianon!) nemzeti ellentétek 
miatt(igaz magyar volt), Érsekújvárról 
Budapestre költöztek. A MÁV telepen 
egy vagonban laktak egy és fél évig, 
amíg felépültek a házak, ahol 24 csalá-
dot  helyeztek el, és ami abban az 
idôben viszonylagos luxust jelentett 
nekik: két hálószoba, konyha, vízveze-
ték, villannyal ellátott ház. Édesanyja 
háztartásbeli volt.

Víg Ferenc Budapesten kezdi el ta-
nulmányait, a Kölcsey Ferenc reál-
gimnáziumban végez. A kis Ferencre 
a cserkészet volt nagy hatással. A 3 
Regnum Marianum Sirály csapatában 
volt vízi cserkész,  1928-36 között.

 „Nem hiszem, hogy sokan vannak 
még, akik a régi Damjanich utca 50, a 
templom mögötti kis udvarban játszot-
ták a métát Witz, Fuhrmann, Koszto-
lányi atyák idejében. Többen vannak, 
mint magam is, akik még találkoztak 
BP-vel és részt vettek az 1933-as Jam-
boreen Gödöllôn.” — emlékezik vissza 
Ferenc. Közben a tornának is elszen-
teli magát, egy osztálytársa révén a 
postás tornacsapatba kerül.

A jó eszû Ferenc az érettségi után a 
Postához megy dolgozni. A postatiszti 
és különbözô szakvizsgáit kitûnôen 
végezve a Budapesti Nemzetközi Rá-
dióüzem Központban csoportvezetô és 
egyúttal a Postatanonc Iskola test-
nevelési oktatója. Mint már szó volt 
róla, a Postás S.E. többszörös országos 
bajnoka. Munkája a Rádióüzemnél 
változatos, érdekes volt. A 24 órás 
munkaidô éjszakai szolgálatot is jelen-
tett.  Külföldi kapcsolataik 1943-ban 
szakadtak meg.

1942-ben megnôsült, feleségül vette 
Éder Matildot, akivel boldog házasság-
ban élt 1995-ig, amikor mély fájda-
lommal örök búcsút kellett vennie 
tôle.

A második világháború az ô szépnek 
induló karrierjét is kettétörte, mint 
annyi más embernek. 1944-ben beso-
rozzák, híradós lesz. Egy évig nincs 
kapcsolata családjával. Késôbb tudja 
meg, hogy másodiknak született gyer-
mekük meghalt. Az orosz megszállás 
elôl családjával kalandos körülmények 
között a bajorországi Bayerbachba 
kerülnek, majd 1949-ben Ausztráliába 
emigrálnak.

Csapó Endrével és feleségével, Juci-
kával voltak a capuai táborban, majd 
egy hajóval jöttek Ausztráliába. Itt a 
Greta Reception Campba kerültek, 
amely Maitland közelében van. 

Mint fizikai munkás, Brisbaneban 
dolgozza le a kötelezô két évet. A 
sporttal való újra felvett kapcsolatát 
és egészségével kapcsolatos problé-
máit így mondja el (Bozsik Tamás 
jegyzete):

„A sport lehetôsége csak a brisbanei 
felköltözés után csillant fel, mikor a 
City Council Electricity Department-
ben, a napi nehéz fizikai munka után a 
helyi YMCA (Young Men Christian 
Association) sport szakosztályban 

kezdhettem el újra edzeni.
1950 áprilisa egyik legemlékeze-

tesebb hónapja az életemnek, mert 
végre a családom felköltözhetett 
Brisbaneba és még abban az évben 
Queensland tornász bajnoka lettem, 
majd egy évre rá, megvédve az elsô-
séget, az Ausztrál Nemzeti bajnoksá-
gon, Melbourneban másodiknak jöt-
tem az összetettben és az egyéni ver-
senyben bajnok lettem nyújtón.

Eredményeimet értékelve 1952-ben 
felkértek a YMCA testnevelési osztá-
lyának vezetésére, amirôl súlyos vese-
betegségem miatt huszonegy év után 
le kellett mondanom. A torna trénin-
gekre azért eljártam akkor is, amikor 
csak a vesegép tartott életben és óriás-
köröztem, mint egykori edzôm, Erôdi 
Béla a Postás S.C.-ban, aki Magyaror-
szágot képviselte az elsô olimpián. A 
két évtizedben, boldog családi életem 
mellett, kitartó munkám eredménye-
ként, sok érdemes sportoló került ki 
kezem alól.

Az 1956-os melbournei olimpián két 
férfi és egy nôi tornászom képviselte 
Ausztráliát, míg Rómában egy férfi, 
majd Tokióban ismét két férfi és egy 
nô tornászom versenyzett.

Bevezettem az új, mindjobban nép-
szerû trampolin sportot és két évig 
elnöke voltam a Queensland Trampo-
lin Associationnak.” Ma az olimpián 
nézhetjük a trampolinosokat, mint 
versenyszámot.

Veseátültetést hajtottak végre rajta, 
a sebészorvos, aki mûtétet levezette, 
egyik tanítványa volt. Ez 1974-ben 
történt, amikor még csak 50-60 %-os 
sikerrel számoltak, ma már 90%-kal. 
Víg Ferenc a legidôsebb veseátültetett 
Ausztráliában, 34 éve él vele. A donor-
tól csak egyik vesét kapta, a másikkal 
egy másik ember életét hosszabbí-
tották meg. Mint vese átültetett, 
alapító tagja volt a Queensland Renál 
Association jótékonysági egyesület-
nek, jelenleg tiszteletbeli örökös tag-
sággal. Ferenc mindenkinek csak azt 
tudja mondani, iratkozzanak fel donor-
nak, hogy segítsenek  embertársai-
kon.

Búcsút kellett mondania a sportedzô-
ségnek, korábban megkezdett tanul-
mányait befejezte, és mint hiteles 
könyvvizsgáló dolgozott nyugdíjba vo-
nulásáig.

Víg Ferenc kezdeményezésére és 
levelezô klubtársa, Keleti József ve-
gyészmérnök otthoni segítségével, a 
pár éve elhunyt Dr. Krasznai Lajos 
volt magyar tornásztársa tiszteletére 
évenként megtartott tornabajnokság 
eredményérôl mindig értesítik. Mint 
mondja: „Felemelô érzés, hogy még 
mindig részese lehetek a magyar tor-
nasportnak.”

85 éves koráig a Brisbanei Magyar 
Ház titkári feladatát látta el és admi-
nisztrációs ügyek megtételében is se-
gédkezett. Így volt alkalma találkozni 
és segíteni sok magyar bevándorló-
nak.

Queensland állam 1987-ben munká-
ját ezüst Migrant Service Awarddal 
ismerte el. Élete munkásságáért 1996-
ban az Order of Australia Medalt;  
sporttevékenységéért 2001-ben az 
Ausztrál Sport Medált; a brisbanei 
magyarság szolgálatáért elismerése-
ként, 2006-ban a Vitézi Rend Ezüst 
Érdemkereszt kitüntetettje lett.

Víg Ferenc büszke nagy családjára, 
akiknek, mint mondja, elég nehéz még 

MEGHÍVÓ                     

 ZENÉS
ÜNNEPI EBÉD
a megújult ifjúsági 

teremben
Szeretettel vár mindenkit az Ifjúsági Szövetkezet 

vezetôsége

2008. szeptember 14-én
vasárnap du. 1 órakor tartandó ebédre

és ezt követôen

az ünnepélyes köszönetnyilvánításra
760 Boronia Rd. Wantirna.

Ízletes három fogásos ebéd ára egységesen 28 dollár.
Ebédet csak elôzetes bejelentésre tudunk 

biztosítani.
Jegyrendelés: Atyimás Erzsébet: 9802-7637

A tiszta bevételt a kiadások fedezésére fordítjuk. 

EMPORIO
CAFÉ

Nagy választékban
friss és igényes

* Kontinentális sütemények
* Szendvicsek

*Saláták
* Születésnapi és esküvôi 

torták rendelésre
***

Shop 9, 633-639 
Hume Hwy

CASULA
Nyítva:

Hétfôtôl péntekig: 
reggel 7-tôl du. 5-ig

Szombaton: 7-tôl 4-ig.
Vasárnap: 7-tôl 2-ig.

Tel.: (02) 9601-3184
Fax.: (02) 9601-3487

Szeretettel várja:
Ilija és Klári
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KRÓNIKA 

A NSW-i MAGYAR 
SZÖVETSÉG HÍREI

Sydney
A NSW-i Magyar Szövetség au-

gusztusi tanácsülésén Kardos Béla 
elnöki beszámolójában elhangzott 
közérdekû események, és a hozott 
határozatok ismertetése:

• Július 21-én, hétfôn este vettünk 
búcsút Ilosvayék házában – barbecue 
vacsora keretében – a World Youth 
Day-re jött magyar csoporttól, akik a 
piliscsabai Katolikus Egyetemhez 
kapcsolódó Mária Szíve Leányai Tár-
saságának szervezésében jöttek Syd-
neybe, Mercy Thomas nôvér vezeté-
sével. Ôket Ilosvay Kati és Szent-
irmay Ibi helyezte el magyar csalá-
doknál a hivatalos események elôtti 
idôszakban. A búcsúztatásra eljött 
Cserháti Ferenc püspök, a külföldi 
magyar katolikusok koordinátora, Ft. 
Bakos István, a sydneyi magyarok 
lelkipásztora, Gerecs Károly, a Ka-
ritász elnöke és a nála megszálló Dr. 
Körös László, a budapesti Új Ember 
címû katolikus lap újságírója is. 

• Július 25-én, pénteken este, a Syd-
neyi Katolikus Egyháztanács elnöke, 
Mikes Márta és leánya Mikes Esz-
ter, az Operaház zenekarának kíváló 
tehetségû csellósa szervezésében, 
Cserháti Ferenc püspök és Ft. Bakos 
István társaságában, megnéztük ill. 
meghallgattuk Mozart: Don Giovanni 
címû operaelôadását, aminek fôszere-
pét a vendégszereplô Bretz Gábor 
alakította Budapestrôl. A szünetben 
Eszter feljött a világhírû Operház elô-
csarnokába, ahol együtt köszöntöttük 
egy pohár pezsgôvel a püspök urat 
elsô sydneyi látogatása alkalmából.

• Július 26-án, szombaton este, vacso-
ravendégünk volt házunkban Ferenc 
püspök, István atya és Mikes Már-
ta. Az eseményre meghívtuk az írott 
sajtó és az elektronikus média kép-
viselôit a püspök úrral való találkozás-
ra. A menün ausztrál inyencségek: 
kengurufarok leves, gombás borsos-
stew, risoni ill. borgonyapüré 
körítéssel és édességnek pavlova sze-
repelt. 

• Július 27-én, vasárnap de. 10 órakor 
a Szent Erzsébet Otthon felújított 
kápolnáját, fôpapi mise keretében 

szentelte fel Cserháti Ferenc püspök 
úr. Ez alkalommal került átadásra, a 
kápolnában való megôrzésére a Vitézi 
Rend és a Szent György Rend aján-
déka: Szent István és Szent Erzsébet 
csontereklyéi, aminek aranyozott 
kapszuláit a Szent Erzsébet Otthon, 
míg a falon elhelyezett ereklyetartót 
– v. Bányay László emlékére –felesége, 
Bányay Irénke ajándékozta. Ezt kö-
vetôen a Délvidéki Magyar Szövetség 
glendenningi klubházában volt meg-
rendezve az idei mûsoros, Katolikus 
Családi Ebéd, amin több mint 300-an 
vettek részt, s aminek megszerve-
zésében Horváth Olga, Biber Mária 
és Bejczi Erika jeleskedett. Külön 
dicséretet érdemelnek a DMSZ önkén-
tes konyhásai, akik a finom ebédet 
készítették és rekordidô alatt felszol-
gálták. Az eseményekrôl a beszámolót 
lásd a Magyar Élet augusztus 7. ill. 14. 
számában.

• Július 30-án, szerdán de. 10.30-kor, 
a Szent Erzsébet Otthon kápolnájában 
szentmise keretében vettünk utolsó 
búcsút vitéz Palkó László repülô al-
ezredestôl, akit ezt követôen a Rooty 
Hill-i temetôben hantoltak el népes 
családja körében. A szentmise szer-
tartásán a Vitézi Rend tagjai nevében 
v. Tassányi József törzskapítány 
búcsúztatta Ausztrália legöregebb, 98 
éves vitézét, aki a második világ-
háborúban az orosz fronton az egyik 
legtöbb légigyôzelmet aratott vadász-
század parancsnoka volt.  Isten veled 
Laci bá’, lelked a magas egekben nyer 
ezentúl otthont és pihedelmet.

• Augusztus 3-án, vasárnap, a strath-
fieldi református istentisztelet után 
sietve mentünk az idei cserkészpik-
nikre, ami a flemingtoni  Cserkész-
otthonban volt megrendezve. Az ott-
hon mögötti füves térségen állították 
fel a lacikonyhát, a süteményes és 
italos sátrat, a kürtöskalács bódéját, és 
a különféle árusok asztalait, ahol 
Magyarországról importált fûszeráru-
tól a különféle csecsebecsékig minden 
kapható volt. Az otthonban a gyerekek 
épületes játékáról is gondoskodtak, és 
a hölgyek hajkoronájának szépítésén 
túl a fáradt izmok masszírozásáig 
mindenre lehetôség nyilt. A finom 
ételek: sült kolbász, gulyás, kenguru-
farok leves, lángos, a rengeteg süte-
mény és a finom italok mindenkinek 
megelégedését és kielégítését szol-
gálták, nem beszélve a finom forralt 
borról, aminek évrôl-évre Goór 

Gyurka bá’ a mestere. A két csapat-
parancsnok: Bárány Teri és Gerecs 
Isti, valamint a szülôi fenntartó testü-
let elnöke, Kantek Andrea vezetésé-
vel mind a cserkészvezetôk, mind a 
szülôi közösség tagjai alaposan kivet-
ték részüket a vendégsereg ellátá-
sából. Köszönjük: Jó Munka volt!

• Augusztus 6-án, szerdán délben, 
ebédre hívtuk otthonunkba Veress 
Évát, aki nemrég jött vissza ma-
gyarországi látogatásáról, ahol szövet-
ségünk és a Történelmi Társulat ne-
vében is eljárt a kárpátaljai magyarok 
segélyezésében és az itteni katolikus 
közösség ügyeinek intézésében, 
továbbá Mikes Mártát és Horváth 
Olgát, akik a püspöki látogatás ese-
ményeiben: kápolna felújítás és szen-
telés, valamint a katolikus ebéd 
szervezésében jeleskedtek. Szövet-
ségünk köszönetének kifejezésére 
ebédvendégként jelen volt a Kozák és 
a Mercz házaspár, valamint Csárdás 
Katalin.

• Augusztus 10-én, vasárnap, a 
református istentisztelet után a 
Magyar Házba siettünk, a Sydneyi 
Magyar Kaszinó ebédjére, amit Mû-
vészdélutánnal kötött össze Hangay 
Gyuri és Papp Ibolya, az esemény 
rendezôi. A Magyar Ház gondnok-
szakácsa, Kováts Gábor által készí-
tett finom ebéd: csirke raguleves, 
sertéspörkölt tarhonyával és sava-
nyúsággal elfogyasztása után, Hangay 
Gyuri sorra megszólaltatta a kiállí-
tókat annak édekében, hogy fejtsék ki: 
mi inspirálta ôket mûveik készítésé-
ben? Roppant érdekes és kiterjedt 
dimenziójú válaszokban részerülhet-
tünk. Kiállítók voltak: Bándy Botond 
itteni és otthoni festményekkel, 
Bándy Erzsébet pécsi témájú fotói-
val, Demian József fotóportréival, 
Ilosvay Gusztáv vaskovács szobrai-
val, Kardos Béláné rajzaival és 
könyvillusztrációival, Laki István, 
Lónyai Tibor, Mécs János, Papp 
Ibolya és Ürge András tájkép és 
csendélet festményeivel. Nagy Lász-
ló, a Magyar Ház üv. igazgatója, és 
Bánki Éva, a Kisebbségi Alap 
elnökasszonya, felhívták a figyelmet a 
termet díszítô festmények készítôire 
is: Szabó Józsefre és Mercz Miklós-
ra. A résztvevôk a kiállított mûvek 
készítôivel hosszasan elbeszélgettek. 
Kellemes délután volt, sajnálhatja, aki 
nem volt részese.   

A FÜGGETLEN MAGYAR 
SZABADSÁGHARCOS 

SZÖVETSÉG
Sydney
Tisztelettel búcsúzik tagtársunktól, 

egy kiváló magyartól
Koncz Györgytôl, 

aki  2008. augusztus 6-án visszaadta 
lelkét Teremtôjének.

Fájdalommal búcsúzunk tôled,
Gyötörnek a magunkba fojtott

 könnyek.
De már a te lelked elhagyta e földet.
A sok szenvedésnek vége,
örök nyugalom és béke.
Ahol nincs csatazaj, nem folyik a vér
Ahol tiszta lelked örökké él.
Mert volt hazaszereteted és hited,
Magához szólított Istened.
És könny szökik mindannyiunk

 szemébe
Elköszönünk a szabadságharcosok

 nevében.
A te hazaszereteted szívünkben és

 lelkünkben továbbra is él,
Elhunyt bajtársainkkal együtt, kik

 áldozatot hoztak a Hazánkért.
Az örök világosság fényeskedjék

 neked,
Búcsúzunk bajtárs tôled, Isten veled.

M. J.

A püspöki látogatás sydneyi képei

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG
MELBOURNEI KONZULÁTUSA

2008. augusztus 13 és október 14 
között

szabadság miatt zárva lesz.
Fogadási órák október 14-tôl:

kedden és szerdán de. 10-tôl du. 2-ig
Cím: 123 St. Georges Rd. North Fitzroy 3068

Telefon: (03) 9486-3397
Sürgôs ügyekben hívja a sydneyi Fôkonzulátust

Telefon: (02) 9328-7859
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HOROSZKÓP SZEPTEMBERRE 
Kos — március 21. — április 20.
Ebben a hónapban szinte semmi sem lehetetlen a Kos jegyû szülöttek számára.   
Lelkesedéssel, optimizmussal és nagy munkakedvvel kezdi a hónapot, sôt, sikerül 
ezt a hangulatot a munkatársaira is átragasztani. Mivel ön nem egy konfliktuskerülô 
típus, ezért könnyebben keveredhet vitába a kedvesével. Nem lesz egyszerû má-
soknak igazat adnia ebben az idôszakban, elég makacsul ragaszkodik majd az el-
képzeléseihez, de a szerettei nyilván ismerik már errôl az oldaláról önt... 
Bika — április 21. — május 20.
Szeptember szerelmi téren változásokat hoz a Bika jegy szülötteinek. Újra-
értékelôdhet Önben néhány dolog érzelmi téren, ami mások életére is hatással lesz. 
Aggodalomra azonban semmi ok, higgyen abban, hogy minden a lehetô legjobban 
alakul majd. Ha reggelente nehezebben ébred és semmihez sincs kedve, annak a 
fokozott pihenésvágy is lehet az oka. Érdemes lenne kúraszerûen C-vitamint szed-
nie, vagy idônként egy-egy léböjtnapot tartani, amikor egész nap csak frissen fa-
csart gyümölcs- és zöldséglevet fogyaszt.
Ikrek — május 21. — június 21.
Ebben az idôszakban nagyobb kedvvel és lelkesedéssel lát majd munkához, és 
olyan dolgokra is marad energiája, amiket eddig csak halasztgatott. Felszínre 
kerülhetnek bizonyos érzelmi konfliktusok, fôleg családtagjaival kapcsolatban szá-
míthat ilyen helyzetekre. Ezek megoldásához szembe kell néznie a tényekkel, és 
bátran ki kell állnia a saját igazáért, ha épp arra van szükség. Töltsön sok idôt a 
természetben, mert most különösen jó és nyugtató hatással van Önre a zöld 
környezet. Szerelmi életére nagyon pozitívan hatna, ha minél több közös programot 
szerveznének kedvesével..
Rák — június 22. — július 22.
Elképzelhetô, hogy olyan helyzetbe kerül, amire egyáltalán nem számított, és lehet 
hogy emiatt dühös lesz valakire, de próbálja higgadtan szemlélni a dolgokat, és 
gondolkodjon két lépéssel elôre. Ha nem sietteti a dolgokat, és nem indulatból 
reagál rájuk, akkor számíthat arra, hogy végül az Ön kívánsága szerint alakul min-
den. A munkájában örvendetes változások fogadják ebben az idôszakban. Bátran 
vágjon bele mindenféle újító jellegû vállalkozásba! Ha ülô munkát végez, most 
különösen figyeljen oda, hogy izmait és ízületeit rendszeresen megmozgassa.  
Oroszlán — július 23. — augusztus 23.
Ebben a hónapban fôként a munkájával kapcsolatos változásokra koncentrálódnak 
majd az energiái. Jó érzékkel tudja munkatársait fegyelemre és fokozott teljesít-
ményre sarkallni, még ha ez most Önnek személy szerint nem is megy olyan 
magától értetôdôen. Pénzügyi téren új idôszak kezdôdik az életében, könnyen 
elképzelhetô, hogy ez azzal jár együtt, hogy nagyobb felelôsséget vállalhat a 
munkájában, ami a karrierje szempontjából jó lehetôség. Arra viszont figyeljen, 
hogy emiatt a karrierépítés miatt ne áldozza fel a párkapcsolatát, mert egyetlen 
elôléptetés, vagy szakmai siker sem pótolhatja azt a szeretetteljes köteléket, ami 
két ember között kialakulhat.
Szûz — augusztus 24. — szeptember 23.
Nagyon boldog születésnapot, vidám ünneplést és sok szép ajándékot kívánunk 
Önnek! Eléggé meghatározó lesz ez a születésnapja, fôleg azért, mert most a gyö-
keres átalakulás idôszakát éli, ami leginkább azért nem éri majd váratlanul, mert 
egy ideje már érezhetô volt a változások szele. A Szûz jegy szülöttei igen érzékeny 
teremtések, még ha a felszínen keménynek mutatkoznak is, és jó érzékük van 
ahhoz, hogyan kell lezárni egy idôszakot, elengedni bizonyos dolgokat. Szerencsére 
azt is tudják, hogyan kell megtartani és legközelebb hasznosítani a tapasztalataikat. 
Legyen nyitott az új dolgokra, és gondoljon arra, hogy egy lezárás mindig magában 
foglalja valami új, az elôzônél aktuálisabb dolog kezdetét! 
Mérleg — szeptember 24. — október 23.
Az elkövetkezô hetekben a munkájával kapcsolatban várakozásra kényszerül, de 
megértô, türelmes természete miatt könnyen átvészeli ezt az idôszakot. Valószínû, 
hogy hiába is siettetné a dolgokat, nem történnének meg hamarabb, ezért jobb, ha 
vár amíg elrendezôdnek bizonyos ügyek, és utána szinte magától megoldódik majd 
ez a kérdés. Szerelmi téren a felelôsségvállalásra helyezôdik a hangsúly. 
Elképzelhetô, hogy olyan fázisba érkezett a párkapcsolata, hogy komoly döntések 
elôtt áll, vagy épp azt a döntést kell meghoznia, hogy a függetlenségét feladva bele-
kezdjen egy komolyabb viszonyba. Bárhogyan is tesz, hallgasson a szívére. 
Skorpió — október 24. — november 22.
A tapasztalatai és a tudása örökre megmaradnak, bizonyos dolgokat, érzéseket, 
embereket azonban el kell engednünk, ha ennek eljött az ideje. Úgy tûnik, most 
rengeteg munkája van, és viszonylag kevés idôt tud majd egyedül tölteni, ezért 
szerencsére szomorkodni sem lesz ideje, és inkább elôre tekint majd, mint hátra. 
Az igazi barátai mindig szívesen segítenek Önnek, ezt ne felejtse el.
Nyilas — november 23. — december 21.
Érzelmi téren változékony idôszakra számíthat, ami miatt leginkább kedvese aggó-
dik majd. Jobban jár, ha ôszintén megosztja vele a gondolatait, mert bármennyire 
is fáj az igazság, még mindig jobb, mint engedni, hogy partnere illúziókba ringassa 
magát, vagy a túlzott aggodalomtól már-már rémeket lásson. Essen túl ezeken a 
beszélgetéseken, még akkor is, ha ezt egy porcikája sem kívánja. Pénzügyekben is 
próbáljon a földre szállni, és a tervezésnél vegye figyelembe a tényeket, a korlátait 
is. 
Bak — december 22. — január 20.
Ebben a hónapban meglehetôsen sok feladata lesz. Pontosan tudja, hogy ügyfelei és 
munkatársai mit szeretnének hallani, de nem akarja ôket üres ígéretekkel altatni. 
Most nem csak a munkájában kell a szokásosnál jobban helytállnia, hanem a 
magánéletében is. Elképzelhetô, hogy megszakad egy régi barátsága, az ilyen ese-
ményeknek azonban mindig komoly oka van egy Bak jegyû szülött esetében. Szo-
morkodás helyett inkább tekintsen elôre, és próbálja pozitív szemlélettel levonni a 
tapasztalatokat. Engedje magát boldognak lenni, és élvezze az élet örömeit!
Vízöntô — január 21. — február 20.
Mozgalmas, de ettôl még nagyon kellemes hónapnak ígérkezik a szeptember. A 
munkahelyén önzetlen segítséget kap valakitôl, ez az ember valóban érdek nélkül 
figyel oda Önre, ezért becsülje meg a barátságát. Anyagi téren pozitív fejle-
ményekre számíthat, olyan üzletbe azonban ne bonyolódjon bele, amelyrôl még 
nem tud eleget. Egész hónapban olyan érzése lesz, hogy mindenben Önnek kell 
döntenie, ami kicsit nyomaszthatja. Szabadidejében alkosson valamit, amihez te-
hetséget érez. 
Halak — február 21. - március 20.
A hónap második hetétôl kezdve nem csak flörtökben, hanem igazi szerelemben is 
része lehet, ennél kellemesebb dolog pedig nem is történhetne egy Neptunusz 
uralta állatövi jegy szülöttével. A munkájában viszont türelemre lesz szükség, ha 
gyors eredményeket vár, akkor csalódnia kell majd, sôt, ha túl aktívan próbálja 
siettetni az eseményeket, azzal most csak a sikerét kockáztatja. Próbálja meg 
egyszerûen csak kivárni, amíg megérnek a dolgok, és alkalma lesz cselekedni. 
Persze a gondos elôkészítés sokat segíthet abban, hogy az legyen az eredmény, amit 
Ön szeretne.

Vigyázzunk egészségünkre! Miért halnak korábban a 
férfiak?! 

A fejlett országokban a nôk átlagosan 
5-10 évvel élnek tovább a férfiaknál, a 
100 év felettieknek pedig a 85 száza-
léka nô — állítja Tom Perls, a bostoni 
egyetem professzora, aki a miértre 
adja meg a választ. 

A szív- és érrendszeri problémák 
késôbbi megjelenése az egyik oka 
annak, hogy a nôk tovább élnek — 
állítja Tom Perls, a bostoni egyetem 
kutatója, aki arra a kérdésre adja meg 
a választ, hogy a nôk miért élnek to-
vább a férfiaknál.

A gyengébbik nemnél a szívinfarktus 
vagy a stroke általában csak a hetve-
nes-nyolcvanas éveikben válik fenye-
getô veszéllyé, tíz évvel késôbb, mint a 
férfiaknál.

A késés oka a szakértô szerint az, 
hogy a nôk a férfiakhoz képest a 
menstruáció miatt vashiányosok. A 
vas fontos szerepet játszik azoknál a 
sejteknél, amelyek szabadgyököket 
termelnek, ezek (belopakodva a sejt-
membránokba és a DNS-be) öregítik a 
sejteket.

A nôk hosszú életének másik titka az 
lehet, hogy nekik két X kromoszómájuk 
van, míg a férfiaknak az Y mellett 
csak egy. Amikor a sejtek károsodnak 
és öregedésnek indulnak, választ-
hatnak a két kromoszóma közül, így a 
nôk sejtjeit a másik X kromoszómában 
található génvariáció jobban meg 
tudja védeni.

Tom Perls azonban arra nem tud 
magyarázattal szolgálni, hogy néhány 
férfi látványosan roncsolja magát, 
iszik és dohányzik, mégis száz évig él. 
A szakértô szerint nekik valószínûleg 
különleges génvariációik vannak.

Mások azonban mindent jól csinálnak, 
de csak hetven-nyolcvan évig élnek. 
Nekik valószínûleg olyan génvarián-
saik vannak, amelyek hajlamossá te-
szik ôket a betegségekre. 

Tom Perls további okokat is felsorol 
arra, miért halnak meg korábban a 
férfiak. Késô tinédzserkorukban, hú-
szas éveik elején átesnek az úgy-
nevezett „tesztoszteron viharon”. A 
hormon szintje igen magas lehet eb-
ben az életszakaszban, és ez veszélyes 
magatartáshoz vezethet: sok alkoholt 
isznak, agresszívek, nem kötik be a 
biztonsági övet. Ezek eredménye a 
magasabb halálozási arány.

A halálozás magasabb mértékének 
lehet az oka az is, hogy a depresszióban 
szenvedô férfiak közül többen halnak 
meg, és ha öngyilkosságot kísérelnek 
meg, nagyobb a valószínûsége, hogy 
sikerül is nekik.

Végül a professzor három pontban 
foglalja össze a címben feltett kérdés-
re adott válaszát: a férfiak többet do-
hányoznak, többet esznek, és rosz-
szabbul kezelik a stresszt. 

A pizzafûszer, mint 
gyulladásgátló: új eredmények 

az oregánóról
A Bonni Egyetem és a zürichi 

Szövetségi Mûszaki Fôiskola kutatói 
nemrég felfedezték, hogy az oregánó 
nemcsak fûszerként hasznos, hanem 
egy olyan anyagot is tartalmaz, ami 
többek között gyulladáscsökkentô ha-
tású. Ez alapján elképzelhetô, hogy az 
oregánóból kivont anyagból különféle, 
a csontritkulás vagy az érelmeszesedés 
elleni gyógyszereket készítenek majd 
a jövôben. 

Az oregánó aktív hatóanyaga, a béta-
kariofillén (E-BCP) sok fûszer- és 
élelmiszernövényben elôfordul, így 
például a bazsalikomban, a rozma-
ringban, a fahéjban és a feketeborsban: 

a gyûrûs szerkezetû molekulából na-
ponta átlagosan körülbelül 200 milli-
grammot fogyasztunk. Az új, egerek-
kel végzett kutatás során az egyetem 
és a fôiskola munkatársai azt találták, 
hogy a hatóanyaggal tíz esetbôl hétben 
valódi javulás idézhetô elô gyulladt 
mancsú egerekben — olvasható a 
Proceedings of the National Academy 
of Sciences címû szakfolyóiratban 
megjelent új tanulmány kivonatában.

A béta-kariofillén a sejthártya canna-
bionid-CB2 receptoraihoz kapcsolódik, 
és megváltoztatja a sejtek mûködését, 
például csökkenti a gyulladást okozó 
anyagok kibocsátását. „Olyan egereket 
kezeltünk, melyeknek be volt gyullad-
va a mancsuk. Az oregánó hatóanya-
gával történô kezelést követôen az 
esetek 70 százalékában csillapodtak a 
tünetek” — állítja Dr. Jürg Gertsch, a 
zürichi fôiskola munkatársa. A béta-
kariofillén ezek alapján remek kiindu-
lópontja lehetne olyan új gyógyszerek 
kifejlesztésének, amelyek hatékonyan 
mérséklik a szervezet gyulladásos fo-
lyamatait. A hatóanyag egyik elônye, 
hogy a természetben igen gyakran 
elôfordul, a másik pedig, hogy nincs 
tudatmódosító hatása. Ellentétben a 
többi CB2 receptorhoz kapcsolódó 
anyaggal, ez nem kötôdik azokhoz az 
agyi CB1 receptorokhoz, amiken ke-
resztül például a marihuána aktív ha-
tóanyaga, a tetrahidrokannabinol 
(THC) fejti ki hatását (a CB2 és CB1 
receptorok felépítése egymáshoz igen 
hasonló, ezért a CB2 receptorokhoz 
kötôdô anyagok gyakran szintén bó-
dító hatással bírnak). A béta-karofillén 
az elsô olyan természetes anyag, ami 
specifikusan csak a CB2 receptorokhoz 
kapcsolódik, ez magyarázza, hogy 
miért nem szállunk el egy pizzától.

Mindkét receptor ahhoz az úgyne-
vezett endokannabinoid-rendszerhez 
tartozik, aminek egyre több betegség 
kialakulásában ismerték fel szerepét. 
Ha a rendszer rosszul mûködik, az 
szívproblémákhoz, allergiához, króni-
kus fájdalomhoz vagy akár memória-
zavarokhoz is vezethet. „A bennünk 
termelôdô endokannabinoidok segítik 
szervezetünk egyensúlyának fenntar-
tását. Gyulladás esetén ezek a vegyü-
letek egyfajta fékként mûködnek, 
megakadályozva ezzel az immunrend-
szer önkárosító túlmûködését” —
mondta Dr. Andreas Zimmer, a bonni 
Life and Brain-Zentrum professzora.

A béta-kariofillén olyan krónikus 
betegségek esetén is segíthetne, mint 
például a bélfal gyulladásával járó 
Crohn-betegség. „Ez a vegyület fontos 
étrendi tényezôvé válhat a jövôben, 
mivel jó eséllyel meggátolhatná a civi-
lizációs betegségek egy részének ki-
alakulását” — véli Dr. Jürg Gertsch. 
Nem lesz azonban feltétlenül egészsé-
gesebb az, aki mostantól oregánóval 
fûszerezi az összes ételét. „Az endo-
kannabinoid-rendszer csak akkor fejti 
ki hatását, ha az anyagcsere-folya-
matok egyensúlya megbillent. Mindez 
hasonlít az antidepresszánsok ideg-
rendszerre gyakorolt hatásaira: a kü-
lönféle gyógyszerek depresszió esetén 
sokszor valóban segíthetnek, az egész-
séges embernek azonban nem lesz 
tôlük jobb kedve” — tette hozzá Zim-
mer professzor.

A rendszeres étkezés 
kulcsfontosságú 

A svéd Karolinska Intézet kutatóinak 
az Obesity címû folyóirat legutóbbi 
számában megjelent publikációja sze-
rint a rendszertelenül étkezô emberek 

sokkal nagyobb eséllyel válnak rezisz-
tenssé az inzulinnal szemben, ami a 
jelenlegi elképzelések szerint növeli a 
metabolikus szindróma néven ismert 
betegségcsoport kialakulásának ve-
szélyét. A metabolikus szindróma so-
rán a szív- és érrendszeri betegségek 
bizonyos rizikótényezôi,  a hasi elhízás, 
a magasvérnyomás, a nem megfelelô 
vérzsírértékek és a glükóz-intolerancia 
egyszerre, egy betegben jelentkeznek; 
a tünetegyüttes kialakulását az étrend 
befolyásolja a leginkább. (Megjegy-
zendô, hogy a metabolikus szindróma 
diagnózisának jelentôségével kapcso-
latban nincs egyetértés az orvosok 
között: Richard Kahn, az Amerikai 
Diabétesz Társaság képviselôje pél-
dául úgy véli, hogy a metabolikus 
szindróma megfelelô diagnózisának 
keresése helyett inkább a különbözô 
kockázati tényezôk együttjárásának 
okait, valamint az inzulinrezisztencia 
kialakulásának mechanizmusát kelle-
ne intenzívebben kutatni. 

A svéd kutatócsoportnak elsô ízben 
sikerült kimutatnia, hogy az étkezés 
rendszeressége, függetlenül annak 
tartalmától, hatással van a metabolikus 
szindróma kialakulására. A vizsgálat-
ban több mint 4000, 60 éves férfi és nô 
vett részt: az általános orvosi vizsgá-
latok mellett egy olyan kérdôívet is ki 
kellett tölteniük a résztvevôknek, 
amelyben a hétköznapi étkezési szoká-
sokkal kapcsolatos fôbb információkat 
kellett megadni. Az eredmények alap-
ján a rendszertelen étkezés egyértel-
mûen összefügg a metabolikus szind-
róma fokozott kockázatával: azoknak a 
válaszadóknak, akik saját bevallásuk 
szerint ritkán étkeztek rendszeresen 
(naponta legalább háromszor) a vizs-
gált idôszakban, nagyobb volt a has-
körfogatuk, gyakoribbak voltak náluk 
vérzsírszintekkel kapcsolatos prob-
lémák, emellett az inzulinrezisztencia 
jelei közül is többet találtak náluk —
olvasható az egyetem honlapján.

A vizsgálatot vezetô Mai-Lis Hellé-
nius szerint az új eredmények egy-
aránt segíthetnének a metabolikus 
szindróma megelôzésében és a minél 
hatékonyabb kezelést célzó táplálko-
zási tanácsok kialakításában. „A diétás 
tanácsok rendszerint arról szólnak, 
hogy milyen ételeket kellene ennünk, 
azonban az sem mindegy, hogy mikor 
és milyen rendszerességgel fogyaszt-
juk el a javasolt ételeket” — tette 
hozzá a professzor asszony.
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Nyáronsültek
Miért nyaraljunk inkább otthon?
Elmenni, minek? Idejön helyünkbe 

a klímaváltozás. A jó kis meleg, ame-
lyet úgy hiányoltak az én drága hon-
jaim, hogy a Balatont is hidegnek és 
snassznak tartva meg sem álltak a 
Földközi-tenger partjáig, sôt Afrikáig. 
Most megint kemence lett a Balaton 
mindkét partja, ja meg dögletes pára 
lengedez, hát ide (is) jönnek.

Közben Itáliában nem indulnak el 
az autók, a szicíliaiak esténként elôke-
resik a nagypapa kötött pulóverét. A 
tevék szomjan halnak a sivatagban. A 
mexikóiak vacognak a hidegtôl, és el-
indulnak délnek. Az alaszkaiak elmen-
nek korizni, de úszás lesz belôle. A ka-
nadaiak fölvesznek egy pólót. A 
venezuelaiak látják a saját leheletüket. 
Az ázsiai törököknek pillantás közben 
az arcukhoz fagy a szemhéjuk. Szi-
bériában szúnyoginvázió van a meleg-
tôl.

Nyugi. Lesz ez még így se. Ha már 
„mindent vissza!” lesz újra a jelszó, 
akkor a kínai nagy faltól az Atlanti-
óceánig mindent, a hunok testvéri-
ségének jogán. Hátha így megfelelô 
hômérsékletû helyre lelünk.

Nyári ajánlatok
Vágjunk füvet. Vagy legeljünk. A 

fû percenként egy centit nô nyáron; ha 
megfelelô sebességgel haladunk egy 
megfelelô nagyságú kertben, éppen 
újra nô, mire befejezzük a vágást. Te-
hát: kezdhetjük újra.

Együnk a szabadban. A nagymama 
fedeles piknikes kosarába söpörjünk 
mindent, ami a kezünk ügyébe kerül. 
A gyerekek úgyis planírozott pizzát, 
hótdögöt és hamari hamburgit fognak 
kérni, a mélyhûtôrôl se feledkezzünk 
meg. De a legjobb, ha útközben 
megvesszük, oszt’ kész. Az étel jobban 
esik a szabadban. A méhek, hangyák, 
legyek, sôt a kullancsok is ezen a véle-
ményen vannak. Amellett nem is esz-
nek olyan sokat.

Ha parkba megyünk, ahol bicikli-

VEGYES VÁGOTT
pálya és mindenféle más pálya van a 
gyerekeknek, gondoljunk a pólyára. 
Ne arra, amelyikbe beleszületett a kö-
lök, hanem arra, amelyet a lábára, 
karjára stb. kell majd tekernünk. 

A szúnyogellenes kenôcsöt se 
hagyjuk otthon. A legjobb, ha utánfu-
tót, még jobb, ha kocsit is viszünk 
magunkkal. Van olyan gyerek – bár 
ritka –, amelyik bizony elfárad estére.

A nyaralás csodás alkalmat ad arra, 
hogy még egy percig se felejtsük el a 
budapesti dugókat, stoplikat, tömíté-
seket, csak külföldön a lekvárban 
(vagyis a dzsemben) vagyunk nyakig. 
Plusz nem értjük, mit mondanak, ezért 
mutogatunk. Továbbá egy vagyont 
költhetünk szállásra, ételre, italra, 
plusz a látnivalókra. A lábunk estére 
kész a sok mászkálástól, testünk az 
idegenekkel vívott közelharctól. Vég-
re egymásba folyik izzadságunk más 
népekével. Elôrelátó turista az út 
utánra pótszabadságot vesz ki, hogy 
kiheverje külföldi megpróbáltatásait.

Az úszás elengedhetetlen része a 
nyaralásnak. Ha a parton gondosan 
beburkolózunk (különben meg hol le-
het itthon szalmakalapot kapni? a Szé-
kelyföldön, na persze), akkor csak a 
tarkónk és a bokánk ég le, ami nem kis 
teljesítmény az ózonlyukfoltozás mai 
korszakában.

Megteszi a magáét a sok különbözô 
nacionáléjú étel, de otthon is padlóra 
küldhetjük magunkat egy kis kerti 
sütögetéssel, amely denaturált szesz-
szel nyakon öntött faszénnel az igazi. A 
mobil vagy a szomszéd tûzoltó kéznél 
legyen ám, mert a házunk is rámehet, 
ha van. Hogy milyen száraz és rág-
hatatlan konyhamûvészeti remekünk, 
arra ne legyen gondunk: öntsünk rá az 
egészre Worcester- (magyarul vor-
cseszter), szója-, barbecue-, tabasco-
szószt. Különben is minden rendes 
ember részeg, mikorra kisütöttük a 
sütnivalónkat.

A sportok sem maradhatnak ki, de 
ha már unjuk a tömeget, válasszuk a 
bandzsi (kancsal) dzsömpinget vagy 
még inkább a vadvízi evezést. Felejt-
hetetlen élményben lesz részünk, és a 
kórházban a biztosítás minden forintja 
megéri az árát.

Miért számoljam meg,
hogy hány macska van Katman-

duban, amelyet még nem ettek meg? 
A part túl homokos lesz, az emberek 

lusták, esik az esô, vagy túl sokat süt a 
nap. A Ray-Ban napszemüvegbe, ame-
lyet egy utcai árustól vettem tízezer 
forintnyi valutáért, sörösüveg alja volt 
becsiszolva a keretbe. Túl olcsón be 
lehet szívni, így magamnál sem vol-
tam, hogy megkérdezzem: hol kapni 
lángost, zsíros kenyeret lila hagy-
mával, rendes gulyást, szegedi ha-
lászlevet és fröccsöt? Na hol?

Nefelejts Fônök
Egy ausztrál megszállt egyszer egy 

kanadai Hiltonban, és kijelentkezéskor 
megkérdezte az igazgatót, hogy az 
elôcsarnokban ülô indián miért van ott 
mindig.

Ó, mondta a fônök, ô Nefelejts Fô-
nök. Valamikor az ô területük volt ez a 
hely is, így szerzôdésünk van vele, 
hogy addig üljön itt, amíg akar. Ki-
lencvenkét éves, de mindenre emlék-
szik.

Az utazó odalépett az indiánhoz, és 
azt mondta:

Heló, haver. Mi volt a reggeli a 
huszonegyedik szülinapodon?

A fônök, föl sem nézve, azt mond-

NA NE...
Unikumos pulyka
Hozzávalók: 
1 db pulyka, 1 üveg Unicum.
Elkészítés:
1. Vegyünk egy pulykát.
2. Egy pohár unicum.
3. Tegyük a pulykát a sütôbe!
4. Még két unicum.
5. Állítsuk a hôfokot 190 sütôre!
6. 3 unicum további.
7. Süssük a kapcsot be!
8. Most még tovum 4 univáb.
9. Pulykázzuk meg a zsírt!
10. Unicumot a másik palackot még.
11. Dugjunk pulykákat a homérum-

ba!
12. Poharazzunk még egy unicumot 

az öntbe!
13. Süssük az unicumot még egy 

óráig!
13+1. “Gyöngyvirágos kék ibolya...”
14. Pulykáljuk meg az puha unicum-

ját!
15. Vegyük ki a pulyákot az unicum-

ból!
16. “Édes anyám, sirhalmomra-a-a-

a!...”
17. “Kiskút, kerekes kút...”
18. Szeletum a pulyák darabbal töb-

be!
19. Pusztuljunk tásztátum
20. Palackoljunk még egy unicum 

vevétet!
21. “Nyílára uccásik a krocsmra-

sumity!...”
22. Állítsuk meg a teritumot és puly-

koljunk még egy terítéket!
23. Leterít az unipulyák, és fogyjunk 

el! 
* * *

Magányos férfi áll a temetôben egy 
sírnál és hangosan zokog:

— Miért kellett olyan korán elmen-
ned? Miért nem maradtál még közöt-
tünk?

Egy idegen arra sétál és résztvevôen 
megkérdezi:

— Rokona volt a megboldogult?
— Nem.
— Munkatársa?
— Nem.
— Barátja netán?
— Még csak nem is ismertem — 

hüppögi a síró férfi.
— Dehát akkor ki az, akit ennyire 

hiányol?
— A feleségem elsô férje.

* * *
Kázmér nagy nôbolond, még a ba-

rátai feleségét is rendre elcsábítja. Így 
kerül sor Frigyesre. Egy este becsön-
get hozzájuk. Frigyes felesége, Klári 
nyit ajtót.

— Gyere be, Kazi. Frici még nincs 
itthon, de bármelyik percben jöhet.

Kázmér tisztában van azzal, hogy 
Frici éppen nem lesz otthon. Ledobja 
magát a diványra, fecsegni kezd, köz-
ben udvarolgat is Klárinak. Az asszony 
örül, hogy valaki foglalkozik vele, 
hizeleg a hiúságának, hogy bókolnak 
neki. Két pohár is elôkerül, meg egy 
üveg konyak. Kázmér úgy érzi, halad 
célja felé, amikor a hálószobában csö-
rögni kezd a telefon. Próbál hallgatóz-
ni, de csak Klári kurta válaszait hallja: 
„Igen. Nem, nem jó, szervusz!” Katta-
nás, majd a nô megjelenik az ajtóban.

— Bejöhetsz Kazi. Frici éppen most 
telefonált, hogy egész éjszaka nálad 
káryázik.

Összeállította Helfer Gyuri

ta:
Tojás.
Az utazó elment, és a keleti parton 

elmesélte a történetet másoknak is. 
Mind egyetértettek abban, hogy udva-
riatlan volt a megszólítás. Meg kellett 
volna kérdeznie, hogy van a fônök. 
Stb. Fél év múlva az utazó visszatért a 
szállóba, és meglepôdve látta, hogy a 
fônök még mindig ott ül az elôcsar-
nokban, és egy botot farigcsál.

Hogy…?, szólította meg a fônököt 
az utazó.

Rántottaként, mondta a fônök.
Nyárnyalóknak
A Balcsin és a pesti pályaudvarokon 

mindenütt találunk jövendômondó ci-
gány asszonyokat, akik rendszerint 
zsebtolvajlással egészítik ki szûkös ke-
resményüket.

Egyszer hallottam, amint ketten 
összetalálkoztak a Déliben (nem, én 
nem akartam utazni, csak újságot vet-
tem).

Azt mondja az egyik: Szép idônk 
van.

Ja, mondja a másik, engem ez a 
2010-es nyárra emlékeztet.

Egy barátom meséli: A Balatonon 
rendeltem egy steaket. Persze hátszínt 
hoztak bélszín helyett, bele se tudtam 
vágni. Hívtam az üzletvezetôt: Hozzon 
másikat! Dehogy hozok! Hiszen maga 
már meghajlította. 

A szállóban megkérdeztem, miért 
ilyen vékony az egyik fal. Szinte át 
lehet rajta látni. Az az ablak, nyugtatott 
meg a szobaasszony. Különben tud 
maga énekelni?, kérdezte. Nem tudok. 
Tanuljon meg gyorsan, mert a folyosó 
végén lévô fürdôszoba ajtajáról me-
gint lelopták a kallantyút.

Legalább jó idôd volt?, kérdeztem.
Ahogy vesszük. Egy hét alatt két-

szer esett. Egy ízben három napig.
A walesi tartomány
Egy házaspár elvetôdik Walesbe, 

méghozzá a világ közismerten leghosz-
szabb nevû városkájába. Ha jól emlék-
szem, huszonhárom szótag a neve. 
Leülnek egy helyen étkezni, a feleség 
megkérdezi a pincért: Ki tudná ejteni 
a hely nevét, ahol vagyunk? De kérem, 
lassan tegye!

Mire a pincér: Böööööööööööörrrrr
rrgggggggeeeeeerrrrrrr Kiiiiiiiiiiiing!

Tévedés
Egy férfi egy nappal elôbb ér a 

nyaralóhelyre, mint a felesége. Küld 
neki e-mailt, de tévedésbôl az egy 
napja megözvegyült református pap-
nénak címezi. A szöveg a következô: 
„Biztonságban megérkeztem, várom 
holnapi érkezésed, elég meleg van 
itt.”

Az ügyvéd nyaral
Egy fiatal ügyvéd nyaral. Összeme-

legszik a helyi kocsmáros lányával. 
Alig várja a legközelebbi találkozást. 
Akkor a lány megmondja, hogy álla-
potos.

De hát miért nem szóltál nekem 
még idôben?

A családi tanács azt mondta: inkább 
egy fattyút, mint egy ügyvédet a csa-
ládba.

Minden nyárnak vége van egyszer
Mórickának újra iskolába kell men-

nie, bizony.
Két nap múlva a tanárnô a követke-

zôt írja az üzenôfüzetbe:
„Kedves Szülôk! Csak két napja va-

gyok a gyerekkel, de kibírhatatlan. 
Nemcsak az osztálytársait, de engem 
is rugdos. Nem lehet vele bírni. Te-
gyenek valamit vele.”

Móricka papája visszaír:
„Kedves Tanárnô! Velem két hóna-

pig volt a nyáron a kölök, de ha jól 
emlékszem, egyszer sem írtam magá-
nak, bár iszonyú rossz volt.” 

Iowa
Iowa City eredeti módon az Iowa 

folyócska (nagyobb patak) partján 
fekszik, az óriási lapályon. Vagy húsz 
gyaloghíd van rajta. Vagy volt csak. 
Látom a tévében, hogy a megvadult 
folyó elmosta az egyetemet is. Onnan 
tudom, hogy így lehet, hogy nem ka-
pom az öregdiáknak járó heti hírle-
velet. Bolond világ ez.

Adomák ábécéje
Felköszöntô
1808. – Kire ürítsem poharam? / – 

Csak rám ne, szónok úr, mert új a ru-
hám.

Felmondás
1812. – Na, ma olyat mondott ne-

kem a fônökünk, hogy ha vissza nem 
vonja, hát nem maradhatok tovább az 
üzletben. / – Ugyan mit mondott? / – 
Hát azt, hogy felmond.

Félreértés
1839. – Kisasszony, ön szereti Cho-

pint? / – Nem, én a szomszédunk fiát 
szeretem.

1841. – Pénzt vagy életet! / – Mit 
adhatnék erre az ócska fegyverre – 
legfeljebb két koronát.

1842. A vasúti kocsiban. Úr: – Kis-
asszony, ha zavarja a szivarom, ki-
dobom. / – Mit? Engem?!

Férfi
1867. – Kisasszony, nem szeretne 

néha férfi lenni? / – És ön?
Férj
1879. – Remélem, meg vagy eléged-

ve a férjeddel? / – Nagyon elégedett 
vagyok, amennyire már lehet egy 
olyan emberrel, aki fél napig önma-
gáról, a másik felében pedig az elsô 
feleségérôl beszél.

Festmény
1921. – Hétszáz koronán alul nem 

készíthetek olajfestményt! – mondja a 
festô. / – Nézze, kérem, nekem úgyis 
csak az ebédlôm részére készül a kép, 
ahol a vendégeim nemigen bírálgatják. 
Fesse petróleummal, az talán keve-
sebbe kerül!

Fiú
1968. A kereskedô cédulát tett ki a 

kirakatba ily felirattal: / FIÚ KERES-
TETIK. / Másnap reggel egy csecse-
môt talált a boltja elôtt egy cédulával: / 
Itt van.

Fizetés
1974. – Mennyi a havi fizetésed? / – 

Nyolcvan korona. /– No, az szép pénz. / 
– Szép, de kevés!

1986. – A leánya nélkül nem tudok 
élni. / – Olyan kevés a fizetése?

1991. – Mivel tartozom? / – Bor 
negyven fillér, pecsenye nyolcvan fil-
lér, levese nem volt. Az összesen egy 
korona ötven fillér.

2008. Hitelezô: – Ön egész nap a 
korcsmában ül, és iszik. / Adós: – Csak 
kétségbeesésemben, hogy nem tudok 
önnek fizetni.

Fogadás
2101. – Fogadtam tíz koronába, 

hogy a szerkesztô el fogja fogadni a 
költeményemet. / – És megnyerted a 
fogadást? / – Meg. De tizenöt korona 
ára pezsgômbe került.

Fogház
2114. – Nagy a halálozás ebben a 

faluban? / – Csekély, mert a falubeliek 
többnyire fogházban halnak meg.

(Itt vége szakad a gyûjteménynek.)

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet) 

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1.  A könnyûbúvár sporté. 
Légzôcsövet jelent. 2. Filiszteus, 3. 
Gustav Kling, 4. A Vatikáné, 5. Gio-
vanni Bocaccioé, 6. Boncza Berta, 7. 
Keresztelô Szent János, 8. Karinthy 
Ferenc, 9. NBA (National Basketball 
Association), 10. Raguza.

E heti kérdéseink:
1. Melyik sportban jeleskedett nagy 

zeneszerzônk, Erkel Ferenc?
2. Milyen eseményre vagy emberre 

mondják, hogy „olyan, mint a böjti 
prédikáció”?

3. Mit neveztek a nyelvújítók foltos 
nyakorjánnak?

4. Mit neveztek régen dzsidának?
5. Mi a neve a germán mitológiában 

az elesett hôsök lakóhelyének?
6. Milyen állat látható Peru címe-

rében?
7. Mi a fôvárosa Kambodzsának?
8. Ki az a cseh származású amerikai 

teniszezônô, aki 1982 és 1987 között 
megszakítás nélkül nyerte a nôi egyes 
versenyszámot Wimbledonban?

9. Mi a népszerû neve a szarvasi ar-
borétumnak?

10. Melyik európai tenger része a 
Botteni-öböl?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

HÁZVEZETÔNÔT keresünk Rose 
Bay-i házba hétfôtôl pénekig. Becsü-
letes, megbízható, hatékony, gyakorlott, 
alapfokú angol tudással rendelkezô  
személyek jelentkezését várjuk. Fel-
adatok: takarítás, mosás, vasalás. Hív-
ják Annát a 0419306165 telefonszámon. 
(Sydney, V 80)

22 ÉVES magyar diák hétfôtôl szom-
batig bármilyen munkát vállal azonnali 
kezdéssel. Pincérkedés, gyermekfel-
ügyelet, idôs személy gondozása stb. 
Hívja Barbarát a 0424-060387 számon. 
(Sydney, V81)

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Age care and personal care 
végzettséggel, idôsebb emberekre 
vigyáznék, érdeklôdni lehet:

03/9700-3732, mobil: 04092-59579

ELADÓ 4 db Andre Rieu jegy a 
november 14-i koncertre a Telstra 
Dome-ba, 198 dollár darabja. Ér-dek-
lôdés Lajosnál telefonon: (07) 3208-
0954..

GYERMEKFELÜGYELÔT ke-
resünk Avondale Heightsban 5 éves 
kisfiú mellé. Leinformálható, angol 
és magyar nyelven beszélô hölgy 
mielôbbi jelentkezését várjuk. Ér-
deklôdni a 9352-5085 vagy 0424-100 
166 mobilon. Melbourne.

63 ÉVES özvegy férfi keresi 50-60 
év közötti független nô barátságát. 
Komoly hívók hívását várom. Telefon 
(03) 9792-0913 (Melbourne)

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

KÖLTÖZKÖDÉS miatt eladó A 
menyasszony elrablása címû olaj-
festmény, 1100x1420 mm méretben. 
Érdeklôdés telefonon: 9515-8452 
(Melbourne)

KERESEM azt a MARI nevû lányt, 
aki Carltonban  a 9480 Lygon Street 
címen lakott az édesnyjával  és a 
Witches and Brythes étteremben dol-
gozott mint pincérlány. Aki tud róla 
kérem hívjon a 0411-699371 tele-
fonszámon. (V82)

LAKÁS KIADÓ BUDAPESTEN.
Nov. 15-tôl csakis hosszú idôre. 

(min. 3 hónap). Cim: Bp. VIII. ker. 
József krt 71-73. Ablakok a Pál utcára 
nyilnak. Két szoba összkomfortos és 
butorozott. Ára heti $200 plusz rezsi. 
Érdeklôdni lehet Marica vagy Gézától 
03 9796-2965. Mobil: 0400 490-358. 
Vagy Budapesten személyesen okt 5-
tôl nov 22-ig.

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy
mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

SZAKKÉPZETT ápolónô beteg-
ápolást vállal. Telefon 0435 172-063. 
(V84a)

KIADÓ St. Marys-ben kétszobás 
lakás teljes berendezéssel. $220 he-
tente. Telefon 9623-8146.

(V84b)

HUNGARIAN (MAGYAR) 
SOCIAL CLUB 

augusztus 30-án, szombaton este 7 órakor 

SZENT ISTVÁN KIRÁLY BÁL 
Jó hangulatról a Melbourne-i  

ÚJ HULLÁM együttes gondoskodik
Belép díj $15 

******************

Konyhánk ízletes ételekkel várja  

vendégeinket pénteken, szombaton és vasárnap.
*******************

Mindenkit szeretettel vár a vezet ség 
Cím: 706-708 Smithfield Rd. Edensor Park NSW 2176 

Telefon: (02) 9610-6226 
www.hungariansocialclub.com.au

Magyar kávézó és étterem 
Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111 

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 


